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Bosnalı Hacı Yusuf Livnjak’ın Hac Seyahatnamesi 
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Özet 
Seyahatnâmeler; gezi notları ve bu geziler ile ilgili hatıraların anlatıldığı manzum veya mensur 

eserlerdir. Seyahatnâmeler tarihten coğrafyaya ve edebiyata kadar birçok ilim dalı için kaynak olma özelliği 
gösterir. Çalışmamızın konusu şimdiye kadar bilinmeyen Bosnalı Hacı Yusuf’un seyahatnâmesidir. Bu eser 
Boşnak edebiyatında tespit edilen en eski hac seyahatnâmesidir. Eser çoğunlukla mensur, cüz’i bir kısmı ise 
manzum tarzda yazılmıştır. 17. yüzyılın başlarında yazılan eser 1024/1615 yılında Livnolu Muhammed oğlu 
Hacı Yusuf’un kara ve deniz yolu ile yaptığı hac yolculuğunu anlatmaktadır. Eser içerdiği bilgilerle kendi 
türü içinde önemli bir yere sahiptir. Özellikle hac yolculuğu sırasında konaklanan yerler, kutsal sayılan 
ziyaretgâhlar, türbeler, dönemin önemli şahsiyetleri ve onlara ait menkıbeleri detaylıca ele almış; konakladığı 
şehirlerdeki camileri ve hanların sayısı ile ölçülerini de belirtmiştir.   

 
Anahtar Kelimeler: Seyahatnâme, Hac seyahatnâmesi, Bosna, Hacı Yusuf Livinjak.    

 
The Pilgrimage Travel Book of Haji Yusuf Livnjaki, The Bosnian 

Abstract 
Haji Jusuf’s travel book (Seyahatnâme) consists of travel notes and memories on trips in the form of 

verse or prose. Seyahatnâme studies shed light to many different aspects of life ranging from geography and 
history to literature and act as a distinctive source for many branches of science. This article is about Bosnian 
Haji Yusuf's travel book, Seyahatnâme, which has been unknown for many years. Seyahatnâme by Haji 
Yusuf Livnjaki, The Bosnian is often considered as the earliest pilgrimage travel book seen in Bosnia and 
Herzegovina. Seyahatnâme was mostly written in the form of prose, only a part of it was written in verse. 
Written in the early 17th century, the travel book is about the pilgrimage of Mohammad Yusuf Haji’s son, 
Livnol, on land and the sea between years 1024 and 1615. As for the information it contains, Seyahatnâme 
plays a significant role in its genre and illustrates details of the pilgrimage places, sacred place, shrines, 
important personalities of the era and their legends in detail. Haji Yusuf Livnjaki mentions the number and 
even the dimension of mosques and khans in his Seyahatnâme. 
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GİRİŞ 
Seyahatnâme; çeşitli amaçlarla yapılan seyahatler dolaysıyla kaleme alınan eserlerin genel 

adıdır. Arapça “gezmek, gezi” anlamındaki seyahat, Farsça “nâme” kelimelerinden oluşan 
seyahatnâme “gezi mektubu, gezi eseri” manasına gelir (Yazıcı, 2009:9). M. Coşkun’un da belirttiği 
gibi, Osmanlı toplumunda savaş, memuriyet, iş bulma, sürgün, eğitim, irşad ve hac gibi sebeplerle 
seyahat edilmesine rağmen 19. yüzyıla kadar oldukça az sayıda seyahatnâme yazılmıştır. Bunun en 

önemli sebebi, genellikle kişilerin bu yolculuklara farklı yerleri görmek ve anlamak maksadıyla 

çıkmamış olmamalarıdır (Coşkun, 2009:13). 

Asiltürk’ün tespitlerine göre, seyahatnâmelerde yazarın çıkış noktasını “baştan geçenler’’ 
değil, “coğrafya” oluşturmaktadır. Buna bağlı olarak, o coğrafyanın iklimi, insanları, tarihi eserleri, 
eski-yeni yapıları, yol ve ulaşım özellikleri, günlük hayatı meydana getiren ayrıntıları 
seyahatnâmelerin konusunu oluşturmaktadır. Az veya çok değişikliklerle Evliya Çelebi’den en yeni 
seyahatnameye kadar bu özelikler görülmektedir. Seyahatnâmeler, içerikleri bakımından, çok 
güvenilir olmamakla birlikte tarih, coğrafya ve sosyoloji bilimlerini destekleyen belgeler olarak 
değerlendirmek mümkündür. Seyahatnâmeler bu kültür alanlarına ilişkin yardımcı kaynak 
olmalarının yanı sıra, edebiyata katkı sağlayan, edebiyat tarihine yardımcı olan kaynaklar arasında 
yer almaktadır (Asiltürk, 2009: 912). 

Seyahatnâmeler bilgi vermek amacıyla yazılmış eserlerdir. Yazar gezilen yeni yerlerin 
coğrafî, tarihî ve sosyal değerleri hakkında okuyucusuna bilgi vermektedir. Diğer bir ifadeyle 
dünyanın bilinmeyen yerlerini keşfetme arzusu duyan, yeni yerleri çeşitli nedenlerle tanıma ihtiyacı 
hisseden insanlara seyahatnâmeler bu imkânı sunmuştur. Ayrıca iletişim imkânlarının sınırlı olduğu 
geçmiş dönemlerde bilimsel ve kültürel gelişmelerin aktarıcısı seyahatnâmeler olmuştur (Maden, 
2008: 148). 

Türkler tarafından yazılan ilk seyahatnâmeler Farsça yazılmış ve kısa zamanda Türkçeye 
çevrilmiştir. Bunlardan biri Hoca Gıyasüddin Nakkaş’ın Acȃibü’l-Letȃif adlı eseridir. Hoca 
Gıyasüddin Nakkaş, Timur’un oğlu Şahruh’un, Çin’e giden kafilesi içinde yer almış ve gördüklerini 
yazmıştır. Diğeri Ali Ekber Hıtâȋ adında bir tüccarın İstanbul’da yazdığı Hıtâinâme adlı eserdir 
(Gökyay, 1973: 459). 

Seyahatnâmeler çoğu kez tarihi belge özelliği taşımakla birlikte, yazarlarının izlenimlerini 
belli bir üslubla yansıttıklarından, aynı zamanda birer edebi eser niteliği taşımaktadır. Asıl amacı 
gezip gördüğü yerleri anlatmak olmadığı halde Piri Reis’in Kitab-ı Bahriyesi bir seyahatnâme 
özelliği göstermektedir. Türk edebiyatında seyahatnâme türünün en önemli örneği Evliya Çelebi 
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seyahatnâmesidir. 17. yüzyılda yazılan bu eser sadece Anadolu için değil, Kafkasya, Arap ülkeleri, 
Balkanlar ve Orta Avrupa açısından da çok önemlidir. Evliya Çelebi kendi gözlemlerini yazıya 
aktarmanın yanısıra yazılı kaynaklardan istifade ederek yorum ve değerlendirmelerde bulunmuştur. 
17. yüzyıl Osmanlı Devleti’nin tarihi, coğrafyası, edebiyatı, zanaatları, âdet ve gelenekleri ile ilgili 
bütün bir fotoğraf ortaya koymuştur (Meydan Larousse, 1992: 284). 

1.Türk Edebiyatında Seyahatnâmeler:  
Türk edebiyatında seyahatnâmeler ile ilgili çalışmalara baktığımızda bunların beş madde 

halinde ele alındığını görmekteyiz. 
1.1. Yolculuk maceralarının esas alındığı seyahatnâmeler 
Bu eserler; yolculukta gezilip görülen yerleri, yaşanılanları okuyucu ile paylaşmak, 

eğlendirmek, meraklandırmak gibi sebeplerle kaleme alındığı gibi, bilgilendirmek amacıyla da 
yazılmıştır. Bu grup eserler arasında Muradȋ’nin Gazavȃt-ı Hayreddin Paşa’sı, Seydȋ Ali Reis’in 
Mir’ȃtü’l-Memâlik ve Erzurumlu Zihnȋ’nin Hikâye-i Garȋbesi ile Temeşvarlı Osman Ağa’nın 
hatıraları sayılabilir (Coşkun, 2007: 11). 

1.2. Esaretnâmeler 
Esaretnâmeler; sefaretnâmelerden önce Osmanlılar’ın farklı medeniyetler ile temaslarını 

ifade eden eserlerdir. Bilinen esaretnâmelerin bir kısmı mektup şeklinde kaleme alınmıştır. Bazıları 
seyahatnâme özelliği taşıyan bu mektuplar çoğunlukla dostlarına durumunu bildirme veya 
korsanların elinden kurtuluşunu sağlayacak olan fidyeyi istemek için yazılmıştır. Hüseyin ve Abdȋ 
adlı esirler tarafından kaleme alınmış iki mektup ki bunlardan Abdȋ’nin kaleme aldığı mektup 
kısmen bir seyahatnâme özelliği göstermektedir. Annesiyle birlikte korsanların eline esir düşen 
Abdȋ, mektubunu fidyeyi temin maksadıyla kardeşine hitaben yazmıştır. Bundan başka Cem 
Sultan’nın ölümünden yirmi yıl sonra günlük tarzında yazılan Vâkı’ât-ı Sultân Cem, Macuncuzade 
Mustafa’nın Sergüzeşt-i Esȋr-i Malta, Yusuf Efendi’nin Makâle-i Zindancı Mahmud Kapudan 
Berây-ı Feth ü Zafer-i Keştȋ-i Maltiz-i La’ȋn Duzâh-mekin ve Temeşvarlı Osman Ağa’nın eserleri 
küçük bir macera romanı tarzında kaleme alınmıştır (Coşkun, 2007: 13-16). 

1.3. Sergüzeştnâme ve Hasbihâl Türünde Yazılan Manzum Seyahatnâmeler 
Bu türdeki manzum eserler şairin gayesini, hayatta ve özellikle gurbette çektiği sıkıntıları 

anlatmaktır. Sergüzeştnâme ve hasbihâl türünde yazılmış örnekler arasında yer alan en dikkat çeken 
yazar ve eserler şunlardır: Şeyhi-Harnâme, Cemâlȋ-Der-Beyân-i Meşakkat-i Sefer ü Zaruret ü 
Mülâzemet, İsmail Beliğ-Sergüzeştnâme-i Fakir-i be-Azimet-i Tokat, Mir Rıza İstolçevi-Sergüzeşt-i 
Fakir ü Hakir-i Pür-Taksir, Ahmed bin İbrahim Tokadȋ-Acâ’ibnâme-i Hindustân, İzzet Molla-
Mihnet Keşan ve Bayburtlu Zihnȋ-Sergüzeştnâme’sidir (Coşkun, 2007: 16-18). 
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1.4. Sefaretnâmeler 
Osmanlı Devleti’nin diğer ülkelere gönderdiği elçilerin veya beraberlerinde bulunanlardan 

birinin elçilikleri sırasında gördükleri ve yaptıkları ile siyasi izlenimlerini veya müzakerelerini 
anlattıkları eserlerin genel adıdır (Pala, 2004: 394-395).  

17. yüzyıldan itibaren görülmeye başlayan sefaretnâme yazma geleneği, 18. yüzyıldan 
itibaren yaygınlaşmaktadır. Özellikle Osmanlı Devleti’nin daha çok temasta bulunduğu Fransa, 
Rusya, Prusya (Almanya), Avusturya, İtalya, İspanya ve İran gibi devletlere gönderilen elçilerin 
yazdığı sefaretnâmeler, bu ülkelerle ilgili ayrıntılı bilgileri içerir. İbrahim Paşa’nın Viyana 
Sefaretnâmesi, Ahmet Dürrȋ Efendi’nin İran Sefaretnâmesi, Nişli Mehmet Ağa’nın Rusya 
Sefaretnâmesi, Mehmet Efendi’nin Lehistan Sefaretnâmesi, Hattî Mustafa Efendi’nin Nemçe 
Sefaretnâmesi, Ahmet Resmî Efendi’nin Viyana Sefaretnâmesi ve Prusya Sefaretnâmesi, Vasıf 
Efendi’nin İspanya Sefaretnâmesi, Ebubekir Ratib Efendi’nin Nemçe Sefaretnâmesi gibi kaynaklar, 
adı geçen ülkelerle ilgili bilgiler vermektedir. XVIII. yüzyılın sonlarıyla XIX. yüzyılın başlarında 
iki devlet arasındaki siyasî ilişkiler paralelinde Fransa’ya gönderilen Osmanlı sefirlerinin birbiri 
ardınca sefaretnâmeler yazdıkları görülür. Bunlar arasında Moralı Seyyid Ali Efendi’nin 1797, 
Amedî Mehmed Said Galib Efendi’nin 1802, Seyyid Abdürrahim Muhib Efendi’nin 1808-1811, 
Seyyid Mehmed Emin Vahid Efendi’nin 1806’da oluşturduğu Fransa Sefaretnâmesi adlı eserler 
dönemin Fransa’sını, daha çok siyasî münasebetler çerçevesinde olmak üzere, değişik yönleriyle 
tanıtmaktadır. Yirmisekiz Çelebi Mehmet Efendi’nin Fransa Sefaretnâmesi bu seyahatnâmeler 
arasında önemli bir yere sahiptir. Çünkü hem sefaretnâme hem de seyahatnâme olarak izlenimlerini 
doyurucu bir şekilde aktarmıştır. Elçilik raporu şeklinde sunulan bu sefaretnâme, aynı zamanda 
Osmanlı Devleti’nin batılılaşma süreci için de bir program özelliği göstermektedir (Asiltürk, 2009: 
924-928). 

1.5. Hac Seyahatnâmeleri 
Hac seyahatnâmelerine geçmeden önce bunların ortaya çıkmasında etken olan surre 

alaylarına kısaca değinmek gerekir. Arapça bir kelime olan surre “akçe kesesi, para çıkını, iâne 
(yardım)” demektir. Surre, Osmanlı padişahının her yıl hac mevsiminden önce, İstanbul'dan Mekke 
ve Medine'ye, oranın ileri gelenlerinden en yoksullarına kadar dağıtılmak üzere gönderdiği para ve 
hediyelerdir. Bunun için özel yapılan törenlere de ‘‘surre alayları’’ denmiştir. Hac için Mekke'ye 
giden kafilenin başkanına "Emȋrü'l-Hacc" denmektedir. Mısır'ın, Sultan Selim (1512-1520) 
tarafından Osmanlı ülkesine katılmasına kadar Mısır Memlükleriyle Osmanlı Padişahları, ayrı ayrı 
Emȋrü’l-Hacc tayin ederlerdi. Mısır Emȋrü'l-Hacc Kahire hacılarını, Osmanlı Emȋrü'l-Hacc'ı da 
İstanbul hacılarını Şam yoluyla Mekke'ye götürmüştür. Osmanlı hilafetinde bu memuriyet, sonraları 
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"Surre Eminliği"ne dönüştürülmüştür. Surre Emini, doğruluk ve dindarlıkla tanınmış yüksek rütbeli, 
sivil, asker veya ilmiye sınıfından birisi olurdu. Surre alayı ile İstanbul'dan yola çıkar, hac kervanını 
güven içinde götürüp getirir, Mekke ve Medine'de para ve hediye emanetlerini ilgililere dağıtır, hac 
süresince güvenliği sağlar ve İstanbul'a dönerdi. Harameyn'e surre gönderilmesi Abbasiler (750-
1258) zamanında başlamış; Fatimiler, Eyyubiler ve Osmanlılar bu görevi devam ettirmişlerdir. 1917 
yılından sonra surre gönderilmesine son verilmiştir (Atalar, 1992: 121-127). 

‘‘Hâdimü’l-Harameyn’’ unvanını alan Osmanlı sultanları için hac kervanlarının yıllık 
düzenlenmesi ve devamının sağlanması bundan sonra daha bir önemli hâle gelmiştir. Bu 
kervanlarda yer alan hacı adayları genellikle sekiz aydan fazla süren yolculuk izlenimlerini 
anlattıkları eserler kaleme almışlardır. Bu seyahatnâmeler; İstanbul’dan Mekke’ye uzanan geniş bir 
coğrafya üzerindeki yerleşim yerleri ve gelişimleri ile ilgili dolaylı fakat önemli bilgiler 
içermektedir. Aynı zamanda yazarın düşünce dünyası, inançları, eğitimleri ve dilleri hakkında 
bilgilere ulaşmak da mümkündür (Coşkun, 2002: 3). 

Hac seyahatnâmesi olarak ifade edilen bu eserler, çoğunlukla hac kervanının 
güzergâhı(menazil) ve haccın edası (menasik) ile ilgili bilgiler vermiştir. Hac seyahatnâmelerinin 
ilk örneği, 15. yüzyılda Ahmed Fakih’in yazdığı Kitâbü Evsâf-ı Mesâcid-i Şerȋfe adlı eserdir. 16. 
yüzyıl şairlerinden Fevri, hac yolculuğu izlenimlerini arkadaşı Âşık Çelebi’ye yazdığı bir mektupla 
anlatmıştır. Hac seyahatnâmeleri içinde en edebi olanı Nâbî’nin 1712’de yazdığı Tuhfetü’l-
Harameyn adlı, manzum-mensur karışık, nesir ağırlıklı eseridir. Şair, bu kitabında İstanbul’dan yola 
çıktıktan sonra Urfa’ya kadar uğradıkları menzilleri, Halep, Şam ve Kudüs üzerinden yaptığı hac 
yolculuğunun hatıralarını anlatmakta, hac tasvirlerine yer vermektedir(Coşkun, 2007: 20). Bosnalı 
Hacı Yusuf’un Seyahatnâmesi menâzil tarzında yazılmış bir hac seyahatnâmesidir. 

2. Hacı Yusuf Livnjak ve Seyahatnâmesi 
Tezkirelerde ismine rastlanmayan Hacı Yusuf’un hayatı hakkında bilgiler oldukça sınırlıdır. 

Yazarla ilgili biyografik bilgileri kendi eseri olan seyahatnâmeden öğrenmekteyiz. Eserinden 
babasının adının Muhammed olduğunu, Livno3 kasabasında doğduğunu ve Lala Paşa Camisinde 
müezzinlik yaptığını öğreniyoruz. Hac yolculuğuna 1615 yılında çıktığı4 ve yine kendisinin verdiği 
bazı bilgilerden 1647 yılında halen hayatta olduğu tahmin edilmektedir. Bu durumda Hacı Yusuf’un 

                                                            
3 Bosna Hersek’in batısında eski bir Osmanlı kasabasıdır. Günümüzde Bosna-Hersek’in Hırvat-Müslüman Federasyonu 
bölgesinde yer alan Livno’nun nüfusunun  % 13’ünü müslümanlar, % 76’sını Hırvatlar ve % 7,8’ini Sırplar 
oluşturmaktadır.  
4‘‘sene erba‘a ve ‘ışrín ve elf tÀríòinde mÀh-ı cemÀdi’l-evvelínüñ yigirmiikinci gün mÀh-ı óazirÀn ya‘ni lipÀn ayınuñ 
ùokuzuncu günü idi’’ (Enver Kadiç Kroniği, III/176).  
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16. yüzyılın sonlarına doğru dünyaya geldiği kuvvetle muhtemeldir. Yine burada yer alan bilgilere 
göre Cüce Cafer Ağa isimli bir zatın Duvno nahiyesinde Zupon Potok adlı yerde kendi adına 
yaptırdığı camiye Hacı Yusuf müezzin, abisi ise imam olmuştur. Buna ek olarak Hacı Yusuf 
ticaretle uğraşmış, biriktirdiği onsekizbin akçe ile abileri Hacı Ömer ve Hacı Hasan ile hacca 
gitmiştir (Mujezinovic, 1974: 439-442). 

Bosna müslümanlarının ortaya koyduğu zengin edebiyat mirası içinde Bosna’dan Mekke’ye 
kadar yapılan hac ziyaretleri ile ilgili seyahatnâmeler yer almaktadır.5 Bunlar arasında en önemlisi 
Hacı Yusuf Livnjak’ın yazdığı hac seyahatnâmesidir. Boşnakların en önemli edebiyatçılarından biri 
olan Hazım Şabanoviç bu seyahatnâme hakkında: ‘‘Bu eserlerin en eskisi ve belki de en önemlisi 
h.1024 (m.1615) yılında Livnolu Muhammed oğlu Hacı Yusuf tarafından yazılmıştır’’6 demektedir. 
Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesinde iki nüshası bulunan seyahatnâmenin orijinal nüshası 
korunamamıştır. Çalışmamızı hazırlarken Kadiç Kroniği’nde yer alan nüshadan faydalandık. 
Seyahatnâme; Bosna-Hersek’te bulunan Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi Türkçe yazmalar 
bölümünde, R-7013 numarasıyla kayıtlı olan Kadiç Kroniği III. ciltte yer almaktadır. Toplam 38 
sayfadan oluşan eser talik hatla yazılmıştır. Diğer nüsha Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi kataloğunun 
11. cildinde R-7329 olarak kayıtlı bir mecmua içinde yer almaktadır. Her iki nüshayı istinsah eden 
Enver Kadiç’tir. Seyahatnâme ile ilgili Mehmet Müjezinovic kapsamlı bir çalışma yapmıştır. 

                                                            
5 En eski seyahatnâme olarak bilinen Hacı Yusuf’un seyahatnâmesi dışında bildiğimiz ve hepsi Türkçe yazılan diğer 
seyahatnâmeler şunlardır:  
-Yazarı bilinmeyen seyahatname 1733 yılında Bosna’nın Foça şehrinden başlayan hac ziyaretini anlatmaktadır. Manzum 
tarzda yazılmıştır. Eserin orijinali Yogoslavya Postası’nda verilen bilgiye göre Saraybosna’da Osman A. Sokoloviç’in 
özel koleksiyonunda yer almaktadır. 
-Yazarları bilinmeyen iki Travnikli hacının yazdığı seyahatnâmedir. Birinin yazılış tarihi 1740 ve diğerinin tarihi 
bilinmemektedir. Fakat 18. yüzyılda yazıldığı tahmin edilmektedir. 
-Boşnak Hacı Mustafa Muhlis’in manzum olarak yazdığı Delȋlü’l-Menâhil ve Mürşidü’l-Merahil adlı seyahatnâmesidir. 
Seyahatnâmenin orijinal nüshası Zagreb’teki Yugoslavya Bilim ve Sanat Akademisi’nde bulunmaktadır. Ayrıca eserin üç 
kopyası olduğu da bilinmektedir (Mujezinovic, 1974: 439). Bu seyahatnâme ile ilgili Menderes Coşkun’un ‘‘Bosnalı 
Muhlis’in Manzum Seyahatnâmesi’’ adlı bir çalışması bulunmaktadır.      
-Bir diğeri Bosanski Novolu Hacı Mustafa’nın 1766 yılında yazdığı hac seyahatnâmesidir. Yaklaşık iki sayfadan 
oluşmakta ve ziyaret ettiği yerler ile konaklar arasındaki mesafeleri belirtmiştir. Bu seyahatnâme ile ilgili Tayib Okiç bir 
çalışma yapmış ve eserin orijinal nüshasının Osman A. Sokoloviç’in özel koleksiyonunda bulunduğunu belirtmiştir. 
  -Seyahatnâmelerden biri de Hacı Mehmed Pruşçak’ın 1767 yılında yazmış olduğu hac seyahatnâmesidir. Eserin nerede 
olduğu bilinmemektedir. 
- Bir başka seyahatnâme ise Gradaçaçlı Hacı Ahmet Müftiç’in 1883 yılında yazdığı hac seyahatnamesidir. Eserin orijinal 
nüshası Zagreb’teki Yugoslavya Bilim ve Sanat Akademisi’nde bulunmaktadır (Mujezinovic, 1974: 439 ).   
6 Bir rivayete göre bu seyahatnâmenin orijinal nüshası Kadı Bukavica tarafından dönemin Avusturya-Macaristan yönetimi 
memurlarından Abalberu Sheck’e hediye edilmiştir. Diğer bir rivayete göre orijinal nüsha meşhur tarihçilerden ve 
Saraybosna Devlet Bankası müdürü Aleksandra Poljanic’in özel koleksiyonunda yer almaktadır. Mujezinovic’e göre 
‘‘muhtemelen ikinci rivayet gerçeği yansıtandır.’’ (Mujezinovic, 1974: 439 ).   
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Müjezinovic çalışmasında Hacı Yusuf hakkında bilgi verdikten sonra Türkçe yazılan seyahatnâmeyi 
Boşnakça’ya çevirmiştir.  

Hacı Yusuf’un Hac Yolculuğu 
Hacı Yusuf Mekke yolculuğuna Cuma günü Cemaziyelevvelin 22. günü 1024 (20 Haziran 

1615) tarihinde başlamıştır. Eserinde konakladıkları yerleri seyahat sırasında uğradıkları mekânları 
ve ziyaret ettikleri tüm evliya ve türbelerini kaydedeceğini belirtmiş ve eserini de bu şekilde 
yazmıştır.7   

Hacı Yusuf evden çıktığı andan başlayarak Mekke’ye giderken geçeceği güzergâh üzerinde 
bulunan bütün yerleri detaylıca kaydetmiştir. Zupon Potok (Duvno)8, Prozor (Rama)9 ve Dusina10 
üzerinden Saraybosna’ya gelmişler. Burada bir süre konakladıktan sonra İstanbul yolunu takip 
ederek Praça11, Gorajde12, Çayniçe13, Pljevlja14 ve Sjenica15 üzerinden Dubrovnik’e16, oradan da 
Yeni Pazar’a (Novi Pazar)17 geçip, Rogozna18, Mitroviça19, Priştine20, Kosova21 ve İstanbul’a 
ulaşmışlardır. İstanbul’a kadar karayolu tercih edilmiştir. Sonra gemiyle İskenderiye22’ye gelen 
Hacı Yusuf ve arkadaşları gemiyle seyahatlerine devam etmiş ve yolculuk esnasında geçilen 
Marmara, Ege, Akdeniz ve burada bulunan ada ve yarımadalar için ayrıntılı bilgiler vermiştir. 
İskenderiye’den ayrıldıktan sonra Nil nehri üzerindeki Reşid limanına ulaşmışlardır. Daha sonra 
nehri geçerek Kahire23’ye, oradan Süveyş’e yine buradan, bir gemiye binerek Hint deryası diye 

                                                            
7 ‘‘EvvelÀ úonaúları yazmaú murÀd idünüb ve óayÀtda olan evliyÀ-i kirÀm ve ãulehÀ-i ‘iôÀmıñ mübÀrek ellerin öpüb 
du‘À-i òayırlarile muàtenim (Kronik, c.3, s. 176) olmak niyet üzere (Kronik, c.3, s. 177). 
8 Bosna Hersek’te Hersek bölgesinin kuzeyinde yer alan şehirdir. 1945 yılına kadar Duvno olan şehrin adı günümüzde 
Tomislavgrad’dır. 
9 Prozor ilçesi Hersek-Neretva Kantonun kuzey kesiminde yer almaktadır. 
10 Günümümüzde Bosna Hersek Federasyonu içinde Fojinica belediyesine bağlı bir köydür.  
11 Praça nehri kenarında bulunan belediye dir. Saraybosna’ya 35 km uzaklıkta bulunmaktadır. 
12 Gorajde Bosna Hersek'in doğu kesiminde yer alan önemli şehirlerden biridir. 
13 Bosna Hersek’in uzak doğusunda Karadağ sınırında bulunan şehir günümüzde Sırp Cumhuriyeti içinde yer almaktadır. 
14 Pljevlje Sırbistan ve Bosna Hersek sınırında, Karadağ’ın kuzeyinde bir şehirdir. 
15 Sırbistan’da Sancak bölgesinde bulunan bir şehirdir. 
16 Dubrovnik, Hırvatistan Cumhuriyeti’nin Dalmaçya sahillerinde tarihî bir liman şehridir. 
17 Sırbistan’da yer alan Sancak bölgesinin merkezi olan tarihi bir şehirdir. 
18 Rogozna güneybatı Sırbistan’ın 12 km güneydoğusundaki Novi Pazar'ın bulunduğu dağdır. 
19 Günümüzde Kosova’nın kuzeyinde bir şehir ve belediye merkezidir. 
20 Günümüzde Kosova Cumhuriyetinin başkenti ve en büyük şehridir. 
21 Kosova Balkanlar'da, Sırbistan, Karadağ, Makedonya Cumhuriyeti ve Arnavutluk devletlerine sınırdır ve 2008 de 
bağımsız olmuştur. 
22 Mısır'ın ikinci büyük şehri ve en önemli limanıdır. 
23 Mısır'ın başşehridir.  
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adlandırdığı Kızıldeniz üzerinden Cidde24’ye, iki gün sonra da Mekke’ye ulaşmışlardır. Hacdan 
dönerken karayolu ile Kahire’ye, sonra gemiyle İskenderiye’den Selanik’e gelerek tekrar karayolu 
ile Üsküp25ve Saraybosna buradan ise Duvno’ya ulaşan Hacı Yusuf hac yolculuğunu 
tamamlamıştır. 

Hacı Yusuf, yolculuk esnasında gördüğü yerler ve orada bulunan tarihi eserleri gerçekçi bir 
anlatımla kaydetmiş, ayrıntılı tasvirler yapmış, zaman zaman da karşılaştırmalarda bulunmuştur. 
Mesela Sakız adasındaki muhteşem kaleyi tarif ederken ‘‘göğe uzanan’’ burçlarıyla Peçuy26 
kalesine27, güzelliği ile ün salmış Rodosçuk adasında bulunan bir kaleyi de Travnik28’te bulunan 
Lonçariça kalesine benzetmiştir.29 Adalar hakkında ayrıntılı bilgiler sunarken gitmediği yerleri 
denizcilerden aldığı bilgiler doğrultusunda anlatmayı tercih etmiş, özellikle Kahire ve İskenderiye 
hakkında tarih kitaplarında okuduğu bilgilere yer vermiştir. Kâbe ile ilk karşılaşmasını yazdığı bir 
şiirle anlatmış, şiirin edebî yönü için endişelerini dile getirerek müsamaha ile bakılmasını istemiştir. 
Mekke ile ilgili detaylı bilgiler verirken Harem’de bulunan kapıları tek tek belirterek üzerindeki 
yazıları eserine kaydetmiştir.  

Hacı Yusuf tam bir hacı görüntüsü sergilemektedir. Öyle ki yolculuğu sırasında birçok 
tarihî simanın, âlimin ve şeyhin mezarlarını ziyaret etmiş, bunlarla alakalı menkıbelere yer 
vermiştir. Ayrıca bu yolculuk esnasında dönemin ileri gelen âlim ve idarecilerini de ziyaret edip 
ellerini öptükten sonra hayır dualarını aldığını belirtmiştir.30 
Yine seyahatnâmede dikkat çeken hadiselerden biri Hacı Yusuf, tarih ve ayları belirtirken sadece 
hicri takvimi kullanmamış; halk arasında kullanılan ay isimlerine yer vermiştir. Hatta 
seyahatnâmenin bazı yerlerinde sadece bu isimleri kullanmıştır.31  

                                                            
24 Suudi Arabistan’ın Kızıldeniz kıyısında önemli bir liman şehridir. 
25 Makedonya Cumhuriyeti’nin başşehridir. 
26 Macaristan’da PЀcs şehrinin Osmanlı dönemindeki adıdır. 
27 ‘‘Andan geçib Saúız demekle ma‘rÿf ve meşhÿr bir aêa içinde zíbÀ ve ra‘nÀ úal’adur. Peçu’ya beñzer. Duvarı ve 
binÀsı gökyüzüne çıúmışdur (Kronik, c.3, s.181). 
28 Bosna Hersek’te tarihi bir şehirdir. 
29 Aêa kenÀrında bir úal‘a içinde Rodoscuú adlu bir şehirdir nice yerlerde mÀnendi yoúdur. Cümle şehri duvar ióÀta 
eylemişdür. Sekiz cum‘ası otuz maóalle mescidi vardur evleri óiãÀra beñzer ve bir büyük úulesi vardur Lonçarik 
(Loncarica) úulesine beñzer (Kronik, c.3, s. 181). 
30 Òudȃyı bí-zevÀle ãad hezÀr şükürler olsun ki bu øa‘íf ve nÀòif ve günÀhkÀr úulcazına ol sulùÀnlaruñ mübÀrek 
merúad-ı şeríflerine yüz sürmek müyesser eyledi. Andan ãoñra Altıparmak EfêÀl Óaøretlerine varub ve dest-i şeríflerine 
pÿs idüb ve òayır du‘Àsın recÀ idüb (Kronik, c.3, s. 209). 
31 erba‘a ve ‘ışrín ve elf tÀríòinde mÀh-cemÀdü’l- evvelinüñ yigirmiikinci günü ki mÀh-ı óÀzírÀn ya‘ni lipan ayınuñ 
ùoúuzuncu günü idi (Kronik, c. 3, s.208). 
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Türkçe yazılan seyahatnâme sade bir dille ve özenle yazılmıştır. Hacı Yusuf’un 
seyahatnâmesi 17. yüzyıl başlarında yazılmış olmasına rağmen dil ve üslûp açısından yer yer Eski 
Anadolu Türkçesi dil özelliklerini gösterir. Arapça ve Farsça kelimelerle bu dillere özgü tamlama 
ve yapı inceliklerine yer verildiği görülmektedir. Örneğin: Fe-emmÀ, eyne yÀ men, keennehÿ, lima 
şeribeleh gibi. Zaman zaman halk arasındaki söyleyiş şekillerini kullanmıştır. Örneğin: İliman, 
kulcaz, inar (nar) gibi. Hacı Yusuf’un Seyahatnâmesi’nde Eski Anadolu Türkçesi izlerini taşıyan 
eklerin yanısıra bugün kullanılmayan (arkaik) kelimelere de rastlamaktayız. Örneğin: irgürmek, 
kangı, kanda, katı, konşu, gibi. 

Seyahatnâme sade ve akıcı bir üslupla yazılmıştır. Seyahatnâme üzerinde bir çalışma yapan 
Mehmet Mujezinovic’e göre ‘‘yine de eserde kullanılan ifade tarzı yazarın Türkçeyi ana dili gibi 
kullanmadığını göstermektedir.” (Mujezinovic, 1974: 439-442) demektedir. 
Sonuç olarak; tam bir hacı görüntüsü segileyen Hacı Yusuf, yolculuğuna hayır dualarla başlayarak 
seyahati sırasında konakladıkları yerleri, ziyaret edilen evliyaları ve türbeleri kaydedeceğini 
belirterek, eserini bu şekilde yazmıştır. Ayrıca yolculuğu sırasında dönemin ileri gelen âlimlerini, 
idarecilerini ziyaret etmiş onların hayır dualarını almıştır. Hacı Yusuf, yolculuk esnasında gördüğü 
yerler ve orada bulunan tarihi eserleri gerçekçi bir anlatımla kaydetmiş, ayrıntılı tasvirler yapmış, 
zaman zaman da karşılaştırmalarda bulunmuştur. 

Hacı Yusuf haccın edası ile ilgili doğrudan bilgilere yer vermemiştir. Fakat Mekke 
çevresinde, Kâbe’nin içindeki dua mahallerini ve diğer ziyaret edilebilecek mekânları detaylıca 
anlatmıştır. 

17. yüzyıl başlarında yazılan seyahatnâme Eski Anadolu Türkçesi özellikleri 
göstermektedir. Yazar, Eski Anadolu Türkçesi izleri taşıyan eklerin yanısıra bugün kullanılmayan 
arkaik kelimelere yer vermiştir. Arapça ve Farsça kelimeler ile bu dile özgü tamlama ve yapı 
incelikleri sıklıkla kullanmıştır. Zaman zaman halk arasında kullanılan kelimelere rastlanmaktadır. 
Yine seyahatnâmede dikkat çeken hususlardan biri Hacı Yusuf’un tarih ve ayları belirtirken sadece 
hicri takvimi kullanmayarak; halk arasında kullanılan ay isimlerine yer vermiş olmasıdır. 

Osmanlı Devleti’nin bölgeye gelmesinden sonra Müslüman olan Boşnaklar, Osmanlı kültür 
çevresine girdikten sonra Türkçe eser vermeye başlamışlardır. 15. yüzyıldan itibaren şiir ve nesir 
dalında birçok ünlü isim yetiştiren Boşnaklar’ın bu edebî ürünleri arasında seyahatnâmeler de yer 
alır. Çalışmamızda ele aldığımız Hacı Yusuf seyahatnâmesi kendi türü içinde Bosna’da yazılmış en 
eski seyahatnâmedir. Yazarın ana dili Türkçe olmamasına rağmen seyahatname; sade, akıcı ve 
anlaşılır bir üslupla yazılmıştır.  
 

  44



 

 

 

Özuygun, A.R.; Yapıcı, Ş./ Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi. I, (2014): 36-74 

 

HACI YUSUF SEYAHATNÂMESİ’NİN TRANSKRIPSİYONLU METNİ32 

 [176] 

ElóamdülillÀhi’lleõí eúrabení ile’l-mescidi’l-Muóammedí ve evãalení bi-luùfihí ilÀ úıbleti’l-aómedí 

evãalení fí ziyÀret-i úubÿri evliyÀi’llÀhi’l-kÀmíline’l-mükemmelíne hüm ehlü’l-lÀhi ve òalìfet-i 

Rasÿlil’lÀhi ve’ã-ãalÀtü ve’t-teslímü úíle fí óaúúıhí levlÀke ve evlÀdihi’lleõine hüm nebteóatü’l-

emlÀku ve etbÀ‘ihi’l-leõine hüm yefraóÿne bisti‘mÀli’s-sivÀki emmÀ ba‘dü şekeran ÒudÀ-yı Te‘ÀlÀ 

bu ‘abd-i øa‘íf ve naòífü’l-muótÀc ilÀ raómetin rabbihi’l-laùíf el-ÓÀc Yÿsuf bin Muóammed sÀkin 

úaãaba-i Zupan Potoú (Župon Potok) sene erba‘a ve ‘ışrín ve elf tÀríòinde mÀh-ı cumÀdü’l-

evvelínüñ yigirmi ikinci gün mÀh-ı óazirÀn ya‘ni lipÀn ayınuñ ùokuzuncu günü idi. MübÀrek cum‘a 

günü cum‘a namÀzından ãoñra BeytullÀh-ı şerífe ník-sÀ‘atle ‘azímet ve yüz sürmek niyyetiyle faúír-

òÀnemizden ÓÀcı ‘Ömer ve ÓÀcı Óasan birÀderlerimiz ile úalúub bunca yÀrÀn ãafÀ ile ol gice 

‘izzetlü Şír MerdzÀde Óüseyin sipÀhínün çayırında úonub cümlemizi ni‘met-i firÀvÀn ile tena‘‘um 

idüb Óaú Te‘ÀlÀ ni‘met ü devletini ‘izz u rif‘atini günden güne ziyÀde idüb murÀdÀt-ı dünyeví ve 

maúãÿdÀt-ı ‘uòreví ile beher-mend eyleye Àmín yÀ mu‘ín. 

Öyle olsa bu óaúír daòi úonduàımız yerleri ve gördüàümüz maúÀmları yazmaàa şürÿ‘ idüb ve daòı 

ba‘øı evliyÀ-i kirÀm mezÀr-ı şeríflerin ziyÀret ve rÿó-ı pür-fütÿólarından istimdÀd-ı óÀlet idüb ve 

pÀdişÀh-ı heft iúlím óaøretlerinüñ ‘ömr-i şerífleri ebedí ve óaşmet-i münífleri sermedí olmasın 

du‘Àsına sa‘y itmek Óaú Te‘ÀlÀ pÀdişÀhımızuñ vücÿd-ı şeríflerin pírlige yetişdürüb dünyeví ve 

‘uòreví murÀdın óÀãıl eyleye ve düşmÀnların òor ve óaúír eyleye Àmín yÀ Mu‘ín. 

 EvvelÀ úonaúları yazmaú murÀd idünüb ve óayÀtda olan evliyÀ-i kirÀm ve ãulehÀ-i ‘iôÀmuñ 

mübÀrek ellerin öpüb du‘À-i òayırlarile muàtenim [177] olmaú niyet üzre ve niyet-i mezbÿr üzere 

yarındası Óüseyin sipÀhínüñ çayırında ‘azímet idüb Rama’da Efendilerimiz Ca‘fer Begüñ ve 

İbrahim Begüñ yanlarında ve úaãabalarında rÿóumuz ‘‘eyne yÀ men’’ sipÀhíde úonub bizi àÀyetle 

òoş dutub andan ãoñra pazar günü Prozor’da úarındaşımız el-ÓÀcı OåmÀn’ın çayırında úonub ve 

pazÀrtesi anda olub andan ãoñra salı günü Dusine’ye varduk. Andan ãoñra salı günü SarÀy şehrine 

dÀòil olduk ve üç gün anda oturak eyledük. Andan cum‘a ertesi andan úalúub úaãaba-ı Praçe’ye 

varduk. Ol gice cumÀd-i Àòir ayını anda gördük. Andan soñra Çayniçe úaãabasına varduk. Güzel ve 

ma‘mÿr úaãabacıúdur ve Praçe ile Çayniçe aralarında Gorajde dirler bir úaãaba olub öñünde Drina 

adlu ‘aôím ãu aúar. Çayniçe’den Ùaşluca’ya varduk. Ol daòı güzel ve ma‘mÿr úaãabadur. Çarşuda 

                                                            
32 Hacı Yusuf Seyahatnâmesi, Enver Kadiç Kroniği III. Cilt, 176-213 sayfaları arasında yer almaktadır. 
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zíbÀ cÀmi‘-i şerífi vardur. İçinde àÀyet ra‘nÀ beş dÀne muãóaf-ı şeríf vardur. CÀmi‘ öñünde ‘aôím 

mermer direkleri ve güzel şÀdırvÀnı vardur.  

Andan soñra Priyepola varduk. Altında Lim adlu büyük ãuyu aúar. Andan soñra Sinice’ye varduk. 

Andan soñra Yeñipazar’a geldük. Güzel úaãabadur. Ruàozana didikleri ‘aôím yayla yanındadır. 

İbrehe (İbar) adlu ‘aôím ãu altından aúar. Andan soñra Mitrovice’ye varduk yanında bir ‘aôím bayır 

üstünde Zeveçay adlu bir úal‘acıú yapılmışdur. 

Andan soñra Priştine’ye varduk. áÀyetü’l-àÀye güzel ve ma‘mur úaãabadur ve bir gün oturaú 

eyledük. Altında Kumova adlu ‘aôím bir nÀóiyesi vardur. İçinde Lab adlu bir ‘aôím ãu aúar. 

Üzerinde meróÿm SulùÀn MurÀd’uñ güzel ve büyük köprüsü yapılmışdur. Andan soñra Pasyane 

dirler bir nÀóiyedür. Andan úırú zirÀ‘ yassı ve seksen zirÀ‘ uzunluàu bir òÀn içinde yatduk. Andan 

soñra Úaraùaà’ı (Úaradaà) geçüb Preşeva didikleri nÀóiyeyi aşub Naàoriçi dirler bir köyde úonduk. 

Üsküb ve Úaçanik didikleri saà cÀnibinde ve Üsküb yanında Úalúandelen didikleri ‘aôím [178] 

yayla ıraú yerden görinür. Andan úarye-i İstircin geçüb Konupilici didikleri köye úonduk. İçinde 

EtmekçizÀde Mehmed PÀşÀ bir òÀn yapmış yüz zirÀ‘ uzunluàu ve otuz zirÀ‘ yaããılıàı vardur. BÀà ve 

bÀàçeli büyük köydür. Andan ãoñra Eàri Dereleri Deveyaàraz’ı geçüb Köstendil nÀm şehre varduk. 

Güzel yerdür ve àÀyet ıããı ılıcaları vardur. Ùavuú óaşlanurmış ve cum‘a günü anda oturaú eyledük 

ve cum‘a namÀzını anda úılduk.  

Andan Dupuniçe’ye varduk. Güzel úaãabacıúdur. MübÀlaàa bÀà ve bÀàçesi vardur. Beş cum‘a 

cÀmi‘ vardur. Andan Samokov’a varduk. Ol daòı güzel úaãabacıúdur. Andan Köstence’ye varduú. 

Úaãabacıúdur. İki büyük òÀnı vardur. Andan Tatarpazarcıàa varduk. áÀyetle ma‘mÿr ve güzel 

úaãabadur. İçinde bir Úurşunlu òÀnı vardur. Yüzùoúsan endÀze uzunluàu anı ölçdük. Ol òÀnın yüz 

dÀne ocaàın ãayduk ve içinde iki yüz dÀne ‘aôím ùavúası vardur. ÒÀn óavlusunda óücreler bí-

nihÀyedür. Óavlunuñ ortasında güzel şÀdırvÀnı vardur. Úaãaba altında Meriç adlu ‘aôím ãu aúar. 

Andan Filibe’ye varduú. áÀyet güzel ve ma‘mÿr şehirdür. İçinde eski meróÿm Sulùan MurÀd’uñ 

güzel cÀmi‘i vardur. Andan mÀ‘adÀ on iki cÀmi‘ úırú maóalle mescidi vardur ve büyük bezistÀnı 

vardur ve güzel òÀnları vardur ve beş yüz akçelük mollÀsı oturur ve medreseleri ve ‘imÀreti vardur. 

Büyük çarşısı vardur. Köprübaşında biz úondıàımız òÀn yüz endÀze uzunluàu vardur ve kurşunla 

örtülüdür ve yanında devletlü pÀdişÀhımızuñ àÀyetü’l-àÀye büyük ve uzun ahurları vardur. Ta‘bír 

olunamaz.  

Andan Úayalıya varduú. Yanında meròÿm Óasan PÀşÀnuñ ‘aôím úorusu vardur. Andan 

Uzuncaovaya varduk. áÀyet [179] güzel cÀmi‘si ve òÀnı vardur. Bunca dükkÀnlar ve ‘imÀretler ve 
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medrese cümlesi bir duvara alınmışdur úal‘a-miåÀl olmışdur. CÀmi‘-i şeríf içinde nice nice altun ùop 

úandìller ve daòı nice nice óalısı vardur. Münaúúaş ve müzeyyen cÀmi‘dür ve yüzseksen endÀzelü 

òÀnı vardur. Andan ãoñra Óarmanlu adlu bir úaãabacıàa varduk. Öñünde başdan başa münaúúaş 

cÀmi‘-i şerífi vardur. İçinde daòı õí-úıymet beş dÀne muãóaf-ı şeríf vardur. Dimek isterler ki 

yigirmibiñ fılori kÀmil hemÀn cÀmi‘ òarcı olmış ana yaúın beş altı úaví köy vardur. Óaremüñ 

ortasında güzel şÀdırvÀnı var. Yanında yüzseksendört endÀzelük òÀnı vardur ve yaããlıàı úırú dÀne 

zirÀ‘dur altmışsekiz dÀne ‘aôím ùaş direkleri vardur ve ortasında àÀyetle büyük ve yüksek úubbesi 

vardur. Boylaàı úırú endÀzedür elli iki dÀne ocaàı vardur ve güzel köprüsü vardur. Andan Köprülü 

nÀm úaãabacıàa varub úatı ra‘nÀ cÀmi‘ ve ‘imÀreti vardur ve yüzelli endÀzelük òÀnı vardur. İçinde 

altmış dÀne ùaş direkleri vardur. Yanında Meriç adlu ãu aúar ve ikiyüzaltmış endÀzelük köprüsü 

vardur. Andan ãoñra Edirne’ye varup àÀyet büyük şeríf şehirdür. Yanında àÀlibÀ biñ endÀzeden 

ziyÀde köprüsü vardur. Meróÿm Sulùan Selím’üñ Selímiye cÀmi‘i vardur. Güzellikde bí-naôírdür üç 

şerefeli üç minÀresi vardur. Dördüncü minÀreyi ‘imÀret ediyorlardı. Óaúír (Óacı Yÿsuf) bir 

minÀreye çıúdıàumuzda ikiyüzelli dÀne basamaú ãayduk. CÀmi‘-i şerífüñ ortasında bí-naôír 

şÀdırvÀnı vardur. Şehr içinde Etmekçizade iódÀå eyledigü òÀnın aúrañı úatı nÀdirdür ta‘bíri 

muóÀldür. Andan Óafãa’ya varduk ol daòı güzel úaãabacıúdur. Yüzùoúsan endÀzelü uzun òÀnı 

vardur ve úırú endÀzelük yaããılık vardur. Bunca ocaàı vardur. Her ocaàına ‘imÀretinden birer ùas 

şurba çıúar. İbrÀhím ÒÀn birÀderi Muóammed PÀşÀnın vaúfıdur. [180] Güzel ‘imÀret ve bunca 

óücreler ve cÀmi‘-i şeríf ve bunca dükkÀn cümlesi úurşun altına alınmışdur. CÀmi‘ içinde úıymete 

gelmez beş altı muãóaf-ı şeríf vardur. Andan Buràaz didikleri úaãabaya varub ‘imÀretinüñ 

ocaúlarında şurbası çıúar. ŞÀdırvÀnı ve òÀnı vardur. Andan Çorlu’ya varduk. Ol daòı hem-cinÀn 

zíbÀ úaãabacıúdur. Andan ãoñra Silivri’ye varduk. Ol daòı hem cinÀn güzel úaãabacıúdur. DeryÀ 

kenÀrındadur bir òayli gemisi var idi. Bu õikr olunan bu cevÀmi‘-i şerífelerde olan muãóaf-ı şerífler 

dörder beşer yüz fıloriye alınmışdur deyü taúrír ve ta‘bír eylediler. Andan ãoñra Büyük Çekmece’ye 

varduk. Ol daòı güzel úaãabacıúdur. Derya kenÀrındadur. Beş yüz endÀzelük uzun köprüsü vardur. 

Andan Küçük Çekmece’ye varub ol daòı deryÀ kenÀrındadur ve İslÀmbol’a yaúındur. Andan ãoñra 

ník sÀ‘atle şehr-i İslÀmbol’a cum‘a ertesi günü dÀòil olduk. Şehr-i İslÀmbol’uñ evãÀfın ve 

güzellügüñ söylesem ne dil ile taúarrura ne kalem ile taóríre úÀbildür. ÓÀãıl-ı kelÀm anda bir úaç 

seyr ü ãafÀ idüb Receb’üñ ikinci çehÀrşenbede (çarşamba) úuşluk vaútinde úonşumuz ve Ka‘be 

yoldaşımız el-ÓÀcı tÀ‘ÿndan meróÿm olub dÀr-ı fenÀdan dÀr-ı beúÀya rıólet eylediler. Andan ãoñra 

ReàÀéib namÀzın úılub birÀderimiz ÓÀcı ‘Ömer ile ÓÀcı Ca‘fer’üñ gemisine girib mübÀrek 

Recebü’l-müreccebde dördüncü günü mübÀrek cum‘a-i şeríf úılub ník sÀ‘atle Mıãr cÀniblerine 

‘azímet ve revÀne olundı. Yarındası Boàaz ÓiãÀrın geçüb Gelibolu’ya varduú. Ma‘rÿf ve güzel 

úaãabacıúdur. Evvela evliyÀ-i kirÀmínden Yazıcı oàulları dimekle meõkÿr Aómed ve Meómed 
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Efendi RaóimehümüllÀhü Te‘ÀlÀ raómeten vÀsi‘aten —burada medfÿndur- meróÿm Meómed Efendi 

‘‘Muóammediye’’ ãÀóibi, Aómed laúÀbı BicÀn Efendi ‘‘EnvÀrü’l-‘Áşıúín’’ nÀm kitÀblar ãÀóibi 

zamÀnlarında ikisi bile mümtÀz ‘Àlim idiler. Nice nice kerÀmetleri ve òilÀf-ı ‘adet óÀlleri ôÀhir ehl-i 

tevóíd mÀbeyninde ‘irfÀnları beyÀn ve bÀhir idi. Andan ãoñra Bababurun dirler bir bayırdur. KüffÀr 

gemileri anda gizlenürmiş, SelÀnik yolu anda çıúar. Andan BÀàçe aùası (ada) dirler bir iki úuledür 

ve bÀà ve bÀàçesi çoúdur. [181] Andan geçüb Saúız dimekle ma‘rÿf ve meşhÿr bir aùa içinde zíbÀ 

ve ra‘nÀ úal‘adur Peçu’ya beñzer. Duvarı ve binÀsı gökyüzüne çıúmışdur. Anuñ yanından geçüb 

andan Úoyun aùası yanından geçüb ol daòı ‘aôím aùadur. İçinde köy gene çoúdur. Andan ãoñra äıàır 

aùası Alaman ùaàları (dağ) kenÀrıyla geçüb äuãam aùalarına ekåer eyyÀmlarda Maltalı anda bu ãuya 

girürmiş. Ba‘dehÿ Rodos dirler bir ‘aôím ve büyük aùadur. Aùa kenÀrında bir úal‘a içinde Rodoscuú 

adlu bir şehirdür nice yerlerde mÀnendi yoúdur. Cümle şehri duvar ióÀùa eylemişdür. Sekiz cum‘ası 

otuz maóalle mescidi vardur. Evleri óiãÀra beñzer ve bir büyük úulesi vardur. Lonçarik (Loncarica) 

úulesine beñzer (Lonçarik úule Travniú úal‘asındadur) sekiz yüz ùopu vardur içinde pÀşÀsı oturur 

bir úaç biñ òÀnesi vardur eùrafında aùada üçyüz altmış köy vardur. Aùanuñ eùrÀfı yüz mil yer imiş 

üzümü ve inciri ve inarı (nar) vardur ki degme yerde öyle çoú meyvesi yoúdur. Biõ’õÀt meróÿm 

Sulùan SüleymÀn fetó eylemişdür. Ùoúuz ay ùoúuz gün ve ùoúuz sÀ‘at ùopla dövmişdür. Anda gelüb 

deryÀ úapudÀnı Òalíl PÀşÀ’yı ‘aôím donanma ve ‘asker ile bulduú. Seksen dÀne büyük úatırgası 

küçük gemilerinden mÀ‘adÀ mevcÿd olub ve İslÀmbol’dan Rodoscuàa tamÀm yediyüz mil yer imiş 

ve anda şehir kenÀrında Velí Dede dimekle ma‘rÿf ve meşhÿr medfÿn olub fetó-i úaríb zamÀnında 

şehíd olmışdur. ÓÀlÀ Rodos’ta ve eùrÀf-ı ‘Àlem òalúı rÿó-ı şeríflerinden meded alub nice nice 

murÀdları óÀãıl ve bunca niyetlere vÀãıl olurlar. ÓattÀ evvel diyÀrın keştebÀnları meõkÿr Velí 

Dedeye bir nesne neõr itmeyince sefer itmezler ve meşhÿr MurÀd Re’ís anda medfÿndur ve ‘aôím 

ziyÀretgÀhdur. MezÀr-ı şerífleri ma‘lÿmdur ve meróÿm ‘AbdürrezzÀk-ı efdal meşhÿrı ziyÀret olub 

yanında oàlu ve bir pÀşÀda medfÿndur. Cum‘a ertesi günü ziyÀret günüdür ve murÀd yeridür. Andan 

ãoñra DÀnyÀl peyàamber (a.s.) meróÿmu ziyÀret eyledük -tekrÀr Rodos’a vardıàımızda seyr 

eyledük- şehir ve úal‘a eùrÀfında yaúın biñ úule yapmışlardur. Birbirine yaúındur ammÀ şehr içinde 

şÀh-nişínler nÀdirü’l- vuúÿ‘dur. EùrÀfında yedi dÀne óendek-i ‘aôím vardur. [182] ÓikÀyet eylediler 

yedi úat zindÀn vardur ve meròÿm SulùÀn SüleymÀn’uñ cÀmi‘i yanında ‘imÀreti vardur. ÓiãÀrın altı 

úapusu vardur. Andan Mıãr İskenderiyesi’ne varub meõkÿr ‘AbdürrezzÀú Efendi ve DÀnyÀl 

èaleyhisselÀm İskenderiye’de medfÿndur. Cümleden geçüb Şeyò KemÀleddin İbnü‘l-HimÀm 

Óaøretleri Úureyş tÀ’ifesindendür. ‘Ömr-i ‘azízlerini taósíl-i ‘ilimde geçürüb ŞÀfi‘ül-meõheb 

olmuşlar idi. ÓattÀ evvel meõhebde nice mü’ellifÀt kitÀbları var idi. äoñradan tetebbu‘ idüb ÀyÀt ü 

eóÀdiå ile meõheb-i Óanífeyi tercíó idüb kendüsi Óanifiyyü’l-meõheb olub ibnü’l-HimÀm isimli bir 

kitÀb te’líf itmişdür ki beyne’l-‘ulemÀ úatı maúbÿl kitÀbdur. áÀlibÀ fıúıh kitÀblarında bundan ulu 
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kitÀb te’líf olunmamışdur. Áòir ‘ömrlerinde İskenderiye’de àazÀ niyyetine çıúub anda meróÿm olub 

ile’l-Àn günde birer kerre deryÀ kenÀrına niyyet-i àazÀ diyü çıúub du‘À iderler. Ve Şeyò ‘AbbÀs 

Óaøretleri ululardan olub Úureyş tÀ’ifesinden olub niyyet-i àazÀ mezbÿre İskenderiye’de sÀkin olub 

òalú içinde mu‘temed ve du‘Àsı maúbÿl kimesne idi. ‘AbbÀsílerden olduàı eclden ‘AbbÀsi 

dimişlerdür. Ba‘øıları ‘AbbÀs Óaøretlerini úıyÀs ve ôan idüb ‘AbbÀsí dirler. Seyyid Ya‘úÿb 

Óaøretleri ki ‘Abbas anuñ efendisidür. Anı daòı ziyÀret idüb ‘aceb meşhÿr velí imiş himmeti óÀøır 

olsun ve Seyyid Muóammed İbnü’l-ÓÀcib Óaøretleri “SÀóibü’l-Óadíd” adlu kitÀbın te’líf 

eylemişdür. Ol daòı meşhÿr imiş. Seyyid VaúúÀs Óaøretleri óabíb-i ekremüñ bayrakdÀrı imiş. Yeşil 

úapu yanında mezÀr-ı şerífleridür ve yeşil úapuya girdük anda iki dÀne mezÀr vardur her bir mezÀr 

içinde úırú dörder şehíd yatur. ÓattÀ óikÀyet eylediler ki ol yeşil úapu içinde yetmiş biñ şehíd 

gömülmişdür. Şeyò ‘İnÀyet Óaøretleri yaúın zamÀnlarda ãıóóatde imiş. DeryÀ kenÀrında medfÿndur. 

Sülÿkí zamÀnında gÀh sipÀhí gÀh derviş ve nice yüzbiñ filoriye mÀlik imiş. Áòirü’l-emr ehl-i 

úanÀ‘at olub fí-sebílillÀh cümlesin infÀú idüb ifnÀ eylemişdür. Gicesi gündüze alıúomazdı gündüz 

ise giceye alıúomazdı. Her neye mÀlik olsa fuúarÀ ile bile yiyüb içerdi. Nefs-i şomuna dürlü dürlü 

cefÀlar idüb Àòir meróÿm olub meşhÿr evliyÀ-i kirÀm imiş. Himmeti óÀøır olsun ve Óaøreti [183] 

Resÿl ‘aleyhisselÀmuñ aãóÀbından ‘AbdullÀh Óaøretleri anda yatur. İskenderiye fetó olunduúda ilk 

úapuyu ol açmışdur. Temímü’d-DÀr Óaøretleri daòı meşhÿrdur. Óaøretden ãoñraca cin anı Úaf’a 

götürüb yedi úat yerin altına girdigi ve nice seyirler gördügü dÀstÀnı meşhÿrdur. O da burada 

medfÿndur. Andan İskender-i Õü’l-úarneyn Óaøretlerini daòı ziyÀret idüb bir úubbe içinde mezÀr-ı 

şeríflerüñ nişÀnı vardur. NihÀyet óikÀyet eylediler ki ol úubbecik altında seksen nerdübÀn derinligi 

bir ‘aôím úubbe vardur. Müzeyyen ve münaúúaş dimek isterler ki nice yüzbiñ yük filori ve cevÀhir 

ü mÀl bí-pÀyÀn anda ile’l-Àn durur. Tılsımlı yapılmışdur. Kimse açmaàa úÀdir degüldür ve nice bu 

ana dek açmaàa çalışmış açmaàa dermÀn bulamamış andan ãoñra úapusuna varduú. İle’l-Àn biraz 

ãuyu vardur. Nice dürlü maraølu adamlar varurlar gevdesine sürerler. AllÀh’uñ ‘inÀyetiyle ãıóóat 

bulurlar. Andan biñbir direklü CÀmi‘ü’l-áarbí’ye varduú. İçinde biñbir diregi vardur ‘aôím cÀmi‘-i 

şerífdür. Óaøreti ‘Ömer ibnü’l-ÒaùùÀb zamÀnında fetó olunmışdur. AmmÀ Óaøreti ‘Amr ibnü’l-Áã 

fetó eylemişdür. İle’l-Àn ol cÀmi‘de Óaøreti ‘OåmÀn’uñ ve Óaøreti ‘Ali’nüñ ‘Àlem-i şerífleri 

mevcÿddur. İçinde yine bir küçük cÀmiè-i şeríf vardur. İskenderiye fetó olunduúda ilk òuùbe anda 

oúunmuşdur. Andan evvel CÀmi‘ü’l-áarbí yanında Seyyid Ebÿbekir Ùarùÿşí Óaøretleri himmeti 

òÀøır olsun medfÿndur. Şöyle ‘ulemÀ-yı ‘iôÀm imişdür ki zamÀnında dörtyüz dÀne şÀkirdi var imiş. 

Cümlesi ehl-i ‘ilm olub fetvÀ virirlermiş. Anlara dersi virirken ‘ömrü òitÀma irüb beúÀya rıólet 

itmişdür. İle’l-Àn ol dörtyüz müfti şÀkirtleri meróÿm olub eùrÀfında cümlesi medfÿndurlar ziyÀret-

gÀhdur. Andan Şeyò Muóammed Óaøretlerini ziyÀret idüb andan Şeyò AbdurraómÀn Şeyò 

Abdülaziz Óazretlerini ziyÀret idüb ve daòı nice nice óesÀba gelmez. Úangı birisin yÀd idelüm 
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ziyÀret idüb cümlesinüñ himmet-i şeríflerin üzerimize óÀøır ve istimdÀd olsun. Ve Óaú celle ve ‘alÀ 

cümlemizi anlar ile óaşr eyleye Àmín bi-hürmeti Muóammedin ve ‘Àlihí ecma‘ín. EvvelÀ 

İskenderiye ma‘mÿr iken bu ãon tÀríòlerde oúuduk oniki [184] biñ cÀmi‘si ve mescidi ve onikibiñ 

óamÀm ve oniki biñ fırun ve oniki biñ degirmen var imiş ve İskenderiye’nüñ yapıları bir yerde 

dünyÀda yoà imiş. İle’l-Àn duvarlaruñ eåerleri görinür ve nice yerlerde bütün duvarlar vardur. 

Yigirmişer endÀze duvarın yaããılıàı vardur ve eùrÀfında yedi dÀne óendeú vardur ve üçyüzaltmış 

dÀne úulesi vardur. Cümle şehir duvar içine alınmışdur. El-Àn çarşusı àÀyet çok ve ma‘mÿrdur ve 

óiãÀrdan ùaşra deryÀ içinde biñ úuça üzerinde bir dÀne úule yapılmışdur. áÀyet güzel úuledür. 

İskenderiye’nüñ menÀúıbı çoúdur tafãíle muótÀcdur. Anda beş altı gün oturaú olub oradan úalúub 

Reşíd nÀm şehre varduú. Güzellikde ve ma‘mÿrluúda aúrÀnı yoúdur. Şehir altında mübÀrek Nil aúar 

gemileri àÀyet çoúdur. İki günden ãoñra gemiye girüb Nil deñizi ile beşinci gün cum‘a günü 

Mıãrü’l-KÀhire’ye dÀòil ve nÀzil olduú. Bulaú úaãabasında gemiden çıúub şehre dÀòil olduú. 

Mahmiyye-i Mıãr dünyÀda birdür tafãíle muótÀcdur. Evvel zamÀnda àÀyet büyük imiş şimdi ise 

üçüncü òaããaãı ma‘mÿr degüldür. AmmÀ yine şimdi beşyüz cum‘ası var. Her birisinde òuùbe 

oúunur. Maóalle mescidlerüñ óesÀbı yoúdur. EùrÀfinda yetmişbiñ evliyÀ yatur. Cümleden geçüb 

yanında ÚarefÀ adlu mezÀrlıàı vardur ki vaãf olunmaz. Nice nice evliyÀ-i ‘iôÀm ve meşÀyiò-i 

kirÀmları yatur. Cümleden reísü’l-‘ulemÀ Óaøret-i İmÀm ŞÀfí‘ raóimehullÀh ãÀóib-i meõhebdür ve 

ResÿlullÀh èAleyhisselÀm Óaøretlerinüñ ecdÀdından Óaøret-i ‘AdnÀn munfaãıl olmış nÿrdur. 

ÚarefÀ’da bir úubbede iki kişi yaturlar. Taóúíú İmÀm ŞÀfí‘ Óaøretleri úanàısı idügi ma‘lÿm 

degüldür dirler. Ebu’l-Leyå Óaøretleri daòı Óanefiyyü’l-meõheb olub ehl-i ‘ilm ve ãÀóib-i tefsír 

imiş. Muúúadimesi meşhÿrdur. Ol daòı anda KarefÀ’da medfÿndur. ZiyÀretgÀh olmışdur ve İmÀm 

ŞÀfi‘ şÀkirdlerinden İmÀm YÀfi‘í murÀd idünüb dünyÀda Óanefiyyü’l-meõheb kimseyi úomayub 

cümlesin ŞÀfi‘ ide. Eger ‘Àlim ise baóå-i ‘ilm idüb ve àalebe rücÿ‘ itdire ve cÀhil ise ne şöyle [185] 

ne böyle hemÀn meõheb-i ŞÀfi‘í’dir àayrı degüldür. İ‘tiúÀdü’l-cÀhil kiõbü’l-óımÀr denilmişdür. 

Áòir-kÀr Óanefleri ŞÀfi‘ü’l-meõheb iderek bunca kimseleri iêlÀl idüb BaàdÀd’da Ebÿ’l-Leyå 

Semerúandí Óaøretlerine rÀst gelüb buña da ŞÀfi‘ü’l-meõheb ol deyü ibrÀm ve ilóÀh idüb Ebÿ’l- 

Leyå Óaøretleri didi ki baóå idelüm. Her úanàımız maàlÿb olursa àÀlibüñ meõhebine dÀòil olsun 

diyü úavl ve úarÀr idüb ve baóå-i ‘ulÿm olunub Ebÿ’l-Leyå Óaøretleri àÀlib olub meõhebinden rücÿ‘ 

emr olunduúda rücÿ‘a cür’et idemeyüb fe-emmÀ bir fetvÀ virdigi Óanefiyyü’l-meõheb ŞÀfi‘ü’l-

meõheb olsa óÀkim ol-vaút ol kişiye taúrír ide ammÀ ŞÀfi‘ü’l-meõheb Óanefiyyü’l-meõheb olsa 

óÀkim ol vaút úaftÀn giydürüb ri‘Àyet ideler. Bu mes’ele maúbÿl olduàın ŞÀfi‘ül-meõheb ‘ulemÀnuñ 

‘ulemÀ-ı kibÀrı belki müctehid-i fuøalÀsı ictihÀd idüb úabÿl itdügü ecldendür. Bizim ‘ulemÀmız 

söyledükde gerçeksiñiz dirdi ve andan ãoñra yemín itdi ki hiçbir eóada gel ŞÀfi‘ ol dimeye. Ve Şeyò 

‘AùùÀr Óaøretleri Şeyò İbn-i FÀriê Óaøretlerinüñ şeyòidür. ZamÀnında nÀm ve nişÀnı yoú idi. 
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CÀmi‘ü’l-Ezher úapısında bir dükkÀnda otururdı. Ábdest alsa evvel ayaàın yuyub andan aàzına ve 

burnuna ãu virürdi. Kendüni setr itmek içün böyle iderdi. AmmÀ úuùb-ı zamÀn idügine şÀibe şübhe 

yoúdur. Úum’da mübeyyendür ve Mıãr’da meşhÿrdur. Óaøreti İbnü’l-FÀriê’üñ sülÿk u nihÀyete ve 

ùarík-ı hidÀyete àÀyet yetmege sebeb-i evvel olmışdur. Anlar daòı ÚarefÀ’da medfÿndurlar. AmmÀ 

meyyit-i şeríflerin tÀbÿtla bir yeşil úuş gelüb anı yuduàında götürdiài ÚarefÀ’da defn itdügi beyne’l-

fuúarÀ åÀbitdür. Úuùbiyyetinde hiçbir eóad muòÀlefet itmemişdür. Óaøreti İbnü’l-FÀriê Óaøretleri 

raóimehullÀh zamÀnınuñ meşÀyiò re’ísi belki ümmet-i Muóammed’üñ evliyÀsınuñ ser-defteri 

mertebesinde ‘Àlí-cenÀb kimesne imiş. MenÀúıbına nihÀyet yoúdur ve ‘ilm ü faøl u kemÀline àÀyet 

yoúdur ve kelimÀt-ı şerífleri olmışdur ki ‘ulemÀ-i ‘iôÀmuñ ekåer sözünde ve fehimde ‘Àciz ve şer‘-i 

şerífi taùbíúinde nÀçízlerdür. Ve Seyyid Aómed Bedeví Óaøretleri maómiyye-i Mıãr’a úaríb yerde 

medfÿndur. VilÀyet-i Mıãr’da ve Úuds-ı şerífde ve ŞÀm-ı şerífde ve Ka‘be-i şerífde Medíne-i 

münífde ve sÀ’ir diyÀrlarda evliyÀlıàı ve ululuàı meşhÿr ve mübeyyendür. [186] Oniki imÀmdan 

birisidür ki Zeynel ‘Ábidín Óaøretleri’dür. Meõkÿr Aómed Bedeví anuñ evlÀdın[dan]dur. Úabrinde 

‘acÀyib ve àarÀyib nesneler ôuhÿr ider. Cümleden beri yılda bir gün mezÀr-ı şeríflerinüñ eùrÀfında 

olan mevtÀ cisimleriyle küllí endÀmıyla yeryüzüne çıúarlar. Muóibleri olan òalú-ı ‘Àlem müşÀhede 

iderler. áÀyet ulu er olduàına şek yoúdur. DÀ’imÀ üzerimize himmet-i şerífleri óÀøır olsun ve Sitte-i 

Nefíse RahimehallÀhü Te‘ÀlÀ anlar daòı Aómed Bedeví Óaøretleri’nüñ úızúarındaşıdur. Her sene 

vÀúi‘ olur ki eóibbÀsından kÀfirde eåir olan kimesneler úayd u bend ile maóbÿs iken i‘tiúÀd ile “YÀ 

Sitte-i Nefíse! taóúíú Óaøreti Resÿl sallallÀhü ‘aleyhi ve sellem neslinden ve kibriyÀ isen beni bu 

úayıddan òalÀã eyle ölünce eşiginde hizmet edeyim” didük de hemÀn ol sÀ‘atde Mıãr’da mezÀr-ı 

şeríflerinde bulunub demürleri de açub nicesi vilÀyet be-vilÀyet gitmişdür. Ve nicesi anda 

demürlerin aãa úoyub ol yerde meróÿm olmışdur. İle’l-Àn bir úaç kimse òıêmet-i şerífleriyle 

faòırlanub pervÀne-ãıfat yanub yaúılub ol yerde úalmışdur. Ve bundan àayrı nice menÀúıbları 

vardur. Derÿn-ı dilden ki nidÀ oluna mücerrebdür. Elbetde bir ùaríúle meded irgürür. Avratlarda úatı 

àÀyretlü kimesnedür. Vaút-i óÀcetde elbetde meded ider ‘acÀyibÀtı çoúdur. Maóallinde tafãílen õikr 

olunmışdur. Ve Şeyò Seyyid Óüseyin Óaøretleri rahimehüllÀh Demürùaş dimekle ma‘rÿf maóallede 

medfÿndur. Úal‘a-i Mıãr’da olan ãuyuñ gelmesine anlar sebeb olmışlardur. Dede ‘Ömer Óalvetí 

yanında bu úadar yıldan berü sülÿk eylemişdür. Ol daòı ululardan kimsedür. ÓÀlÀ Mekke-i 

Mükerreme’de Şeyòü’l-Óarem olan MirøÀ Efendi neslindendür ve Şeyò İbrÀhím Óaøretleri 

rahimehüllÀh daòı nice nice velÀyeti zÀhir ve bÀhir olmışdur. Bu cümleden mÀ‘adÀ bu zamÀnuñ 

ferídi ve mümtÀzı Şeyò Muóammed BÀúıri Óaøretleri Óaøreti Ebÿ Bekir neslinde yigirmiyedinci 

úarından Óaøreti äıddıú-ı Ekber’e çıúarlar ve ana cÀnibinden Óaøreti FÀùımatü’z-ZehrÀ’ya çıúar. 

Úuùb-ı zamÀn olduàına iştibÀh yoúdur. Egerçi biz (Óacı Yÿsuf) görmedük ammÀ dimek isterler. 

ÓÀlÀ şÀn-ı şeríflerinde ol úadar [187] ‘aôím ü nefesi mülÀyemet vardur ki fí zamÀninÀ ‘ilm-i 
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ledünínüñ anası ve ‘ilm-i tevóídüñ babasıdur. LÀkin àayrı münkir anı göremez. Şeyò Muóiddín 

İbnü’l- ‘Arabí Óaøretleri ÚarefÀ’da medfÿndur. DiyÀr-ı ‘Arab’da ekåer tevóíd eylediklerinde ve 

cemi‘yetlerinde okunan “ÚaãÀ’id” evlÀd-ı ‘Arabuñ fuøalÀsınuñ anı õikr itmesine úulÿblarına óulÿl 

idüb cÀnlarına cÀn olmışdur. Kendüleri Mıãr’da anuñ mürídleri eger anda ve ger Yemen’de ve 

Ka‘be-i şerífde ve Medíne-i Münevvere’de cemí‘ ‘Àlemde irşÀd iderler. Himmeti óÀøır olsun ve üç 

kimesne ÚarefÀ’da bir úubbede medfÿndur. Sebeb budur ki diyÀr-ı ‘Acem’de nev‘an díne øa‘af ve 

‘ibÀdete tuóaf gelmekle diyÀr-ı Àòere hicret itmek lÀzım olmaàın diyÀrlarından Ka‘be-i şerífe 

müteveccih olurlar. Oradan ŞÀm-ı şerífe andan Mıãr’a gelüb ÚarefÀ’da bir úubbede üçü bile 

‘ibÀdetle meşàÿl olub bunca zamÀn mürÿr eyledi. PÀdişÀh vaút-i eyyÀmda nice kere òak-i pÀy-i 

şeríflerinde yüz sürmek murÀd idünüb mezbÿrun ãulaóÀ rıøÀ virmeyüb gelmişler. Fe-emmÀ ziyÀde 

muóabbetden ekåer eyyÀmda yoúlayub ri‘Àyet itdirürlerdi. Günler[den] bir gün úapuları úapalu olub 

görünmediler. PÀdişÀh yoúladub gördüler ki üçü bile fevt olub ve yunub kefenleyüb óÀøır idilmiş. 

Cümle Àhalí-i Mıãr gelüb ve cem‘ olub namÀzların úılub ol úubbede defn idüb ‘aôím ziyÀretgÀh 

olub ziyÀde şöhret bulmışlardur. Óadd-i õÀtında kendi evliyÀullahdan ulu kimesneler idi. Ve Şeyò 

ŞÀhín Óaøretleri rahimehüllÀh ÇerÀkese zamÀnında pÀdişÀh-ı zamÀn olan pÀdişÀhuñ 

pehlivÀnlarından imiş. Şeyò Muóammed BÀkırí zamÀnesinde her-bÀr görüşmek lÀzım gelse gelüb 

Óaøret-i Şeyò’den du‘À temennÀ idermiş. Anların du‘Àsı ve kendülerin óüsnü ôanları berekÀtında bir 

eóad bunların arúasın arúasın getürmemiş. Günlerden bir gün bir òaãmı zuhÿr idüb görüşmek 

muúarrer olduúda gelüb Óaøreti Şeyh’den du‘À ve åenÀ temennÀ itdükde Şeyò dimüş ki “YÀ ŞÀhín 

nice bir òalú ile görüşmek eyle òalúı baãarsın gel şimdengirü nefes-i şÿmuñla görüşseñ enfa‘ ulu 

olurdı” didük de ol daòı nefes ile görüşmek niyyet [188] idüb ve tevbe ve istiàfÀr idüb şeyòden bí‘at 

idüb pÀdişÀhdan úurtulmaú içün mezbÿr ŞÀhín Bedeví ‘Arablar’a teslím idüb buyurdu ki “YÀ 

BedevÀn! siz bu kişiyi aluñ varuñ diyÀr-ı ‘Acem’de filÀn yerde Şeyò ‘Ömer Òalvetí dimekle ma‘rÿf 

şeyòe teslím idüñ anlardan yaña yine baña òaber getürüñ’’ didik de ‘‘sem‘an ve ùÀ‘aten’’ diyüb 

meõkÿr Şahín’i şÀhín-var diyü úapup az zamÀnda diyÀr-ı ‘Acem’e iletüb meõkÿr Şeyò ‘Ömer 

Òalvetí’ye teslím idüb Óaøreti Şeyò vüãÿl bulduúda nice zamÀn yanında úalub òıdmet idüb ba‘de’z-

zamÀn SulùÀn Selím ÒÀn ‘aleyhi’r-raómeti ve’l-àufrÀn Óaøretleri diyÀr-ı Mıãr’ı ÇerÀkese elinden 

alub fetó idüb ve ÇerÀkese’nüñ cümleten vücÿdların úat‘ u úal‘ itdükde yine Mıãr’a gelüb ãÀóib-i 

secÀda olub ol diyÀrın ekÀbir ve a‘yÀnı meõkÿr Şeyò ŞÀhín Óaøretlerini velí bilüb ve ‘abd-i 

memlÿkleri olub òalú-ı ‘Àlem anuñ kerÀmetlerine muttali‘ olmışlardı ve óÀlÀ Mekke ve Medíne’de 

nice ãaóib-i kemÀl mürídleri ve fuúarÀsı vardur. Ve Aómed-i Kürdí daòı keõÀlik diyÀr-ı Mıãr’da ehl-

i ùaríú ve ehl-i faøl kişi idi dirler. Ve Şeyò Muóammed Kürdí keõÀlik kÀmil ve ùaríúinde ‘Àlim ve 

fÀøıl kimse idi ve ehl-i riyÀøetde kişi olub ehl-i ‘irfÀndan ve evliyÀullahdan olduàına şübhe yoúdur. 

KemÀlÀtı mertebe-i ‘irfÀna şÀhiddür ve ma‘lÿmdur ve CÀmi-‘i Ezher yanında Meşhed-i Óüseyin’de 
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Melik Dede àÀyet du‘Àsı müstecÀb kimesne imiş. Ve Şeyò ÚavÀf SinÀn daòı keõÀlik çavuşluúdan 

rücÿ‘ itmiş kimesnedür. Gerçi ümmí idi. AmmÀ àÀyet fÀ’ik ve dÀnişmend ehl-i ‘ilm gerekdür ki 

sözin fehm eyleye. Başdan başa yanmış yaúılmış gibi kişi idi. Ma‘rÿf ve meşhÿr kimesne idi. Mıãr 

gibi şehr-i ‘aôímde Óaøreti Şeyò BÀkirí’den àayrı ol kişinüñ óÀlin ve óaúúın bilmiş kimesne azdan 

az imiş. AllÀhümme enfa‘nÀ bi-bereketi ‘aleyhim ve óürmet-i ‘irfÀnihim Àmín yÀ mu‘ín. Ve şehr 

içinde ve ùaşrasında meşÀyiò-i ‘iôÀm ve evliyÀ-ı kirÀm óaøerÀtınuň türbe-i şerífeleri àÀyetle çoúdur. 

Úanàı birisin yazalum ùafãíle muótÀcdur ve óayÀtda olan evliyÀ-i kirÀmına ve ulu ulu úaêılarına ve 

ehl-i ‘ilm ve dÀnişmendlerine ve fuøalÀ ve fuúarÀsına nihÀyet ve àÀyeti yoúdur. [189] NihÀyet 

mertebe ba‘øı eski Àdemílerinden ve ‘ulemÀsından işitdigimüz beyne’n-nÀs úatı ma‘rÿf ve meşhÿr 

olanları yazduú. Óaú Te‘ÀlÀ ruó-ı şeríflerine àaríú-i raómetler virüb dÀ’imÀ anlaruň himmetleri 

üzerimize óÀøır ve nÀôır eyleye. Ba‘dehÿ óÀãıl-ı kelÀm bi’l-cümle maómiyye-i Mıãr’da ve eùrÀf ve 

eknÀfında ve ÚarefÀ’da ve der-i duvarında yatanlaruñ ve meróÿm olanlaruñ rÿó-ı şerífleri içün 

AllÀh rıøÀsiçün celle va ‘alÀ fÀtióa. 

VaútÀ kebír ü şeríf cÀmi‘lerüñ bir úaçın yazalum. Cümleden ol CÀmi-‘i Ezher dimekle ma‘rÿf ve 

meşhÿr cÀmi‘dür. Bí-óesÀb insÀn içine girer ve ãıàar. Úırú biñ Àdem içinde namÀz úılduàına şübhe 

yoúdur. Üç dört yüz yerde içinde ders alınur ve yaúın biñ dÀne mürtefi‘ası vardur. Ya‘lemüllÀh gibi 

daòı cÀmi‘-i şerífler vardur. Bir CÀmi‘-i AódÀr ve CÀmi‘-i Úalyon ve CÀmi‘-i Úaysun ve CÀmi‘-i 

Yeşma ve CÀmi‘-i Yeşim ve CÀmi‘-i Müeyyed ve CÀmi‘-i Mehdiye ve CÀmi‘-i SulùÀn Óasan ve 

CÀmi‘-i MerdÀn ve CÀmi‘-i Gavric ve CÀmi‘-i äalbiye ve Eski CÀmi‘ ve CÀmi‘-i Zeyd ve CÀmi‘-i 

Baba ‘Amr ve àÀyet ulu cÀmi‘-i şerífdür. Yılda RamaøÀn-ı şerífüñ ãoñ cum‘asında açılur ve nice biñ 

Àdem içinde úılur. CÀmi‘-i Zeyd didigimüz Mıãr úurbında àÀyetü’l-àÀye büyük cÀmi‘dür. Ve 

CÀmi‘-i SulùÀn Óasan didigimüz şöyle cÀmi‘-i şerífdür ki içinde murtaøÀ‘nuñ üçyüz altmış dÀne evi 

vardur. Cümlesi duvar içindedür sekiz ùabaúÀtlı evlerdür. Şöyle mesmÿ‘ın oldıàı ol evlerüñ 

birisinde bir ‘azíz var. Úırú yıldur ùaşra çıúmamışdur ve anı kimse görmemişdür. LÀkin ehibbÀna 

tevhíd ve ÀvÀzın işidirler. Ve úal‘a içinde Óaøreti Eyyÿb EnãÀrí’nüň birÀderi Şeyò äarı Faúíh 

medfÿndur. Ve Mıãr úal‘ası ‘aôím úal‘adur. İçinde ile’l-Àn Óaøreti Yÿsuf’uñ köşkü ve úıpùiyÀnuñ 

köşkü durur. ‘Aôím seyr olunacak yerlerdür. Ve şehrüñ ortasında Demürúapu dimekle ma‘rÿf bir 

úapudur ki Mıãr fetó olunduúda nice [190] biñ evliyÀ ve àÀzí anda şehíd olmışdur. BilÀ-şek du‘À 

anda maúbÿldur. Úapuya giren ve çıúan elbetde du‘Àya muúayyedlerdür. Muóaããal-ı kelÀm Mıãr 

aóvÀlÀtı àÀyet çoúdur. Gördiàimüzi ve işitdigimüzi muótaãar üzere yazduú. Úanàı birisü yazılsun 

içinde yetmiş iki millet insÀn vardur. Bu cümleden hemÀn şehrüñ bir köşesinde yigirmi otuzbiñ 

maàribi òÀnları vardur. SÀ’ir úavmüñ óesÀbın kimse diyemedi dimek isterler. Óaøreti Nÿh’dan bu 

Àna dek Mıãra biñ beşyüz kÀfir pÀdişÀhı óükm itmüşdür ve anlardañ ãoñra beşyüz müslümÀn 
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pÀdişÀhı óükm eylemişdür. Beşyüzüncü ‘OåmÀnlu’dur. ‘‘LÀ-ya‘lemü’l-àaybe-illallÀh.’’ 

‘UlemÀlarından ve eski Àdemlerden işitdügimüzi bunda yazdum. Andan ãoñra şehr-i Mıãr’da bir úaç 

güzíde ‘ulemÀsına cümleden re’ís-i ‘ulemÀ Óaøret-i Altıparmaú Efendi’nüñ óÀk-i pÀy-i şeríflerine 

iki üç def‘a yüzimüz sürmek müyesser olup òayır du‘Àsın alduú.  

Ba‘zı óüccÀc-ı müslimín ile söyleşüb Hind deryÀsı ile gitmek ve Ka‘be-i şerífe ve nice nice 

ziyÀretgÀhlara yüz sürmek evlÀ ve enfa‘ görüb taúdír-i òudÀ ve fermÀn-ı lÀ-yezÀl ile óüccÀc-ı 

müslimínden muúaddem iki buçuú ay Mısr’dan úalúub ník sÀ‘atle giderek úaríb yerde çayırlı 

çimenli Bürge dimekle meşhÿr ra‘nÀ ve zíbÀ maóalde úonub úÀfile baàlanunca iki üç gün anda 

oturaú eyledük. Andan úÀfile ile iki üç yüz cündü ile úalúub iki gün yürüyüb ve birÀderimiz ‘Ali 

Çavuş Óaøretleri ile vedÀ‘laşub üçüncü gün Süveyş dimekle iskeleye dÀòil ve nÀzil olduú. Anda 

Şa‘bÀnu’l-mu‘aôôama BerÀt namÀzın úılub üç gün anda daòı oturaú eyledük. Dördüncü gün Cidde 

şehrinde Şeríf-i Maúbÿl ismiyle ma‘rÿf ‘azízüñ üç dört yüz óüccÀcı müslimín ile gemisine girüb 

‘ale’l-òuãÿã Ka‘be yoldaşlarımızdan ÓÀcı Nÿrullah Çavuş ve ÓÀcı Óüseyin diger ÓÀcı ÓüssÀm 

Efendi ve yÀr-ı àÀrımız ÓÀcı äafer ve ÓÀcı Yusuf-ı Mehter ve merhÿm ÓÀcı Şa‘bÀn ehlüne 

veyllerle ol gemiye me‘an girüb meõkÿr Şeríf-i Maúbÿl daòı gemide olub sÀ’ir óüccÀc sÀ’ir 

celebelere ve müsaóóÀrı gemilere girüb şevk ile ve ãafÀ ile ‘azm-i Mekke [191] úılındı. Süveyş 

didigümiz Yemen’den Óabeş’den ve ÓicÀz’dan ve Óindistan’dan ve Cidde’den gelen cümle 

gemiler anda çıúarlar. İki cÀmi‘lü ulu úaãabacıúdur. Úaãaba içünde Şeyò Muóammed isimli ma‘rÿf 

velí yatıyor ziyÀretgÀhdur. Ve úırúlar maúÀmı andadur. AmmÀ içilecek ãuyu yoúdur. ‘Ásí ‘Arablar 

‘ıraúdan ãuyu getürüb istedikleri gibi anda olan müslimíne ãatarlar. Andan ãoñra deryÀ kenÀrında 

Şeyò áurayb dimekle meşhÿr şeyò medfÿndur. BilÀ-şek ululardandur. Anda olan keştibÀn 

mÀbeyninde meşhÿr velídür. Her kim bir murÀd içün anuñ üzerine bir mum yaúdırırsa elbetde 

murÀdı óÀãıl olur. ‘AcÀyib ve àarÀéib ve àÀyretlü kimse imiş. Ya‘lemüllÀh kendileri maàribí imiş. 

ZírÀ dimek isterler diyÀr-ı maàrib evliyÀsı ve ùÀ’ifesi àuêÿb ve àÀyretlü olduúlarına beyne’n-nÀs 

tecrübe olunmışdur. Andan ník sÀ‘atle muvÀfıú rÿzgÀr ile Pazar irtesi seóer vaútinde yelken açub ol 

gice aòşam ile yatsı arasunda fir’avn ‘aleyhi’-l-la‘ne àarú olduàı úavlündür. Boàazına gelüb ol 

maóalde ‘aceb seyr gördük. DeryÀ gÀh úaynar gibi gÀh girdÀba ãu yürür gibi bizim gemimiz daòı 

geldükde bir dÀne cÀnib-i erba‘adan furtına ‘Àrıø ve peydÀ oldı. Herkes tevóíde ve iòlÀã-ı şerífe ve 

óelÀlleşmeye muúayyed iken Şeríf-i Maúbÿl daòı du‘À ve taøarru‘a muúayyed olduúlarında hemÀn 

fil-óÀl sÀkin olub oradan güõer eyledük. ElóamdülillÀh åümme elhamdülillÀh vartalar geçürdük. 

YÀrındÀsı Óaøreti MÿsÀ bir kere BÀrí Te‘ÀlÀ ile mükÀleme eyledigü Ùÿr isimli bir úaãabacıàa dÀòil 

olduú. Gemiden çıúub ãulanduk giysücüúlerimizi pÀk ve pÀkíze idüb üstü yanında olan Ùÿr-ı ‘aôími 

ve sÀ’ir nÿrlı ùaàları aşaàıdan seyr idüb óikÀyet eylediler ki bir gün Óaøreti MÿsÀ münÀcatda didi ki 
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“YÀ RabbenÀ mübÀrek cemÀl-i şerífüñden baña göster” Óaú celle ve ‘alÀdan nidÀ gelür ki “YÀ 

MÿsÀ sen beni dünyÀ gözüyle göremezsin elbette yÀ RabbenÀ göster” didük de Óaú Te‘ÀlÀ 

Óaøretleri kendi cemÀl-i şerífinden bir õerresin ol ùaraflarda olan ùaàlara gösterüb “YÀ MÿsÀ unôur 

ile’l-cebeli ” vaóy gelüb ol daòı ùaàlara naôar idicek eùrÀf ü eknÀfda olan ùaàlar hep ãÀfí nÿr olub 

yanarlar. Óaøreti MÿsÀ’nuñ fil-óÀl ‘aúlı başından gidüb yere düşmiş nice zamÀn başın secdeden 

úaldırmayub Àóir Óaú Te‘ÀlÀ’dan nidÀ gelür ki “Ya MÿsÀ úaldır başunı” ol daòı başın úaldırub[192] 

görür ki ol ùaàlar şevúden yarılub pÀre pÀre olub minÀreler ve úubbeler gibi şekilli olub gökyüzine 

ta‘bíri mümkün degüldür. Bunuñ menÀúıbı mufaããaldur. Ol yaylalarda ‘aôím güzel ve sovuú ãular 

var imiş. Úaãaba eùrÀfında her nerede ùoprak ve úumu úazısalar zíbÀ ãu çıúar. Anda daòı bir gün 

oturaú olub yine gemiye girüb üç gün ‘ummÀnlıàla yürüdük. Yine kenÀra çıúduú. Bir dÀne úal‘a 

geçdük. İçinde on dÀne Bedeví ‘Arab olurmış bir daòı úal‘a geçdük. İçinde otuz dÀne ‘Arab 

oluyordu. Bize ‘asel ve óurma gibi şeyler ãatmaàa getürdiler. Andan bir Úaraùaàlar kenÀrıyla 

yürüdük. Sebeb-i seyyÀó oldur ki Óaøreti Resÿl sallallÀhü ‘aleyhi ve sellem ŞÀm-ı şerífden gelürken 

‘Ayn-ı ZÀreúa dimekle meşhÿr ãuya buyurmış ki “YÀ ‘Ayn-ı ZÀreúa! Yürü AllÀh’uñ emriyle 

Medíne-i Münevvere’ye gel” ol daòı sem‘an ùÀ‘aten YÀ ResÿlallÀh! diyü Óaøreti Resÿl 

‘aleyhisselam Medíne-i Münevvere’ye geldük de Ey benim aãóÀbum! ŞÀm-ı şerífden filÀn buraya 

gelecek oldı. AãóÀb daòı ‘Ayn-ı ZÀreúa ol gün ‘Ayn-ı ZÀreúa’nuñ gelmesine muntaôır olurlar. 

Óikmet-i ÒudÀ ol gün gelmese gerek yÀrındası çıúa gelür. Óaøreti Resÿl(a.s.) su’Àl ider ki “YÀ 

‘Ayn-ı ZÀreúa! Ne‘aceb geç geldüñ òod úavl böyle degül idi” ‘Ayn-ı ZÀreúa dimiş ki “YÀ 

ResÿlallÀh filÀn yerde filÀn óurma ve filÀn ùaàlar geçmege úomadılar geç gelmeye sebeb budur.” 

Resÿl(a.s.) du‘À eylemiş ki “İlÀhi ol óurmÀnuñ óurmÀsı olmasun.” İle’l-Àn óurmÀsı yoúdur. ‘Áãí 

olduàından ötürü ve ol ùaàlaruñ yüzleri úara olsun” Óind deryÀsına varınca ol cümle ùaàlar úapúara 

olub dururlar.  

Andan deryÀ kenÀrında bir aùada(ada) bir şeyò yatur ve türbesi vardur. İsm-i şeríflerüñ diyemediler. 

Andan deryÀ kenÀrında ‘Amrummeyeh dimekle ma‘rÿf bir dÀne at içün aòur yapılmış. İle’l-Àn öyle 

durur. Óaøret-i Resÿl (a.s.) zamÀnında ve ãoñra atunı anda baàlarmış ve ekåer anda eglenürmiş. 

Andan ãoñra bir cezírede Şeyò Barmaú Óaøretleri dimekle ma‘rÿf velí yatıyor. EùrÀfında ism-i 

şerífleri nÀ-ma‘lÿm beş dÀne evliyÀdan yatıyorlar. ZiyÀretgÀh yer(i)dür ve ol maóallerde[193] Şeyò 

Barmaú eùrÀflarında bir nesne øÀyiè olsa ve yÀòÿd deryÀya düşse meõkÿr Şeyò Barmaú Óaøretlerine 

ba‘øı nesne neõr idüb òalÀãından ãoñra getürüb türbesi içine úor gider. Gemilerden bir kimse varub 

ol türbesinden bir nesne alub gitse ve getürse gitmege mecÀli úalmasa gerekdür. Yolun yavuklarını 

yerinde úosa yolu ‘ÀyÀn olur bu aóvÀl nice zamÀn vÀúi‘ olmışdur. Úaù‘-ı menzil nice bir kimse 

vardur. Haftada bir kere ve yÀòÿd ayda bir kere gelür ol neõr úonulan nesneleri ba‘øı kimsenüñ 
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neõrin alur gider. Ba‘øı kimsenüñ anda alıúor. Meõkÿr Şeyò Barmaú Óaøretleri úadímü’l-eyyÀmdan 

begzÀde imiş. ‘Ömer Beg dimekle ma‘rÿf meşhÿr imiş. Laúabı Barmaú imiş ãoñra şöhret-i 

dünyÀdan ve ol ùaríúdan vaz gelüb ‘uòreví ùaríúına sülÿk ider. Kÿşe-i ‘uzlete baş úoyub ve deryÀ 

kenÀrında úarÀr idüb var ‘ömrini ol menzilde ãarf idüb rÿó-ı şeríflerüñ anda teslím eylemişdür. 

Andan ãoñra evlÀd-ı ‘Arab úabílesinde Seyyidü’l-Cevherí dimekle ma‘rÿf bir er yatuyor. Üstünde 

başúa türbe vardur. Andan åÀniyen deryÀ kenÀrında bir mevzi‘-i şeríf bünyÀd eylemişdür. Şeríf 

neslinden Şeyò ÚÀdirí dimekle anda bir velí yatıyor. Cemí‘ enbiyÀ ve evliyÀnuñ himmet-i şerífleri 

berde ve baórda ve seferde olan ümmet-i Muóammed’üñ üzerinde ve üzerimizde óÀøır ve nÀôır ola.  

ÓÀãıl-ı kelÀm Hind deryÀsı bir özge deryÀdur ki sÀ’ir deryÀlara müşÀbeheti yoúdur. Şaplıú didükleri 

ùaşlar kimi minÀre ãÿretinde ve kimi úubbe ãÿretinde kimi şÀdırvÀn ãÿretinde büyürmiş. äaà 

ùarafdan Óabeş ùaàları ve ãol ùarafdan Yanbuh’a varınca ‘aôím yaylalar vardur. Yanbuh didiğimüz 

bir güzel úaãabacıúdur ve Medíne’nüñ iskelesidür. Andan Medíne’ye beş úonaú yerdür. Anda daòı 

oturaú eyledük. Ol gün dünle gün berÀber oldı. Ruyan ayınuñ onaltıncı güni idi. Andan úalúub 

Bedir Óuneyn ùaàları kenÀrıyla yürüdük. Óaøret-i Resÿl(a.s.) düldüle ol güne dek binermiş. Bedir 

Óuneyn àazÀsında çıúarub Óaøreti ‘Ali’ye düldülü ve õülfiúÀrı virmişdür. Peyàamberimiz(a.s.)’üñ 

meşhÿr dört dÀne àazÀsı olmış. Biri Bedir Óuneyn biri Uóud ve biri Medíne-i Münevvere’de 

Óendek ve biri Mekke-i Mükerreme fetó olundıàındadur. [194] Mezbÿr Uóud àazÀsında dişi anda 

şehíd olmışdur. Ve Bedir Óuneyn didigimüz Ebÿ Cehil-i la‘ín biñbir atlu ile cenk içün gelmiş idi. 

Óaøret-i Server cümle dört atlı ve yedi yaya kimesne ile cümle ‘askerin tÀrumÀr idüb kimi úaçub 

kimi kesilüb ve kimi dín-i İslÀm’a gelmişdür. Bu daòı tafãíle muótÀcdur. Bizim hemÀn murÀdımız 

ziyÀretgÀhları ve úonaúları yazmaúdur. Andan ãoñra RÀbi‘a Eşme’si maóalline varduk. Óaøret-i 

RÀbi‘a ma‘rÿfe ve meşhÿre ‘avrat imiş. Himmeti óÀøır olsun. Ekåer eyyÀmda anda eglenirmüş. 

Anuñ içün RÀbi‘a Eşme’si ol yere didiler. DeryÀ ile giden óüccÀc-ı müslimínüñ iórÀm yeridür. Bir 

köydür. Biz daòı cümlemiz anda àusl eyledük ve iórÀmlanduk ve yanında Cebel-i äubh ve Cebel-i 

Òuleys dimekle ‘aôím ùaàlar vardur. Ve daòı nice nice tuóaf cezíreler geçdük. Ve ilimanlar gördük. 

HemÀn bir úaç cezíreyi ve ilimanı(liman olacaú) yazdum. EvvelÀ İliman Úulender, İliman Cüheyn, 

İliman Úal‘a-i Ùÿr, İliman Úadrí Yahya, MÀrse-i RÀstı Muóammed, MÀrse-i Cürüm, MÀrse-i 

Şermed Ùaraf, Cezíre-i CiryÀn, Cinniler ve Divler yeri, MÀrse-i BuràÀn, ŞevşuvÀze, İliman Úal‘a-ı 

MüveylÀ, MÀrse-i MehÀr, MÀrse-i Nu‘mÀn, Cezíre-i Antere, Cezíre-i Şeyò Barmaú, Cezíre-i Úürd-i 

‘UnvÀn, Cezíre-i Ilcar, Cezíre-i Dení, Cezíre-i RÀbi‘a Eşmesi, Re’s-i HümÀ, Cezíre-i Atebe ve 

İliman Cidde ma‘mÿr ve cümlesinden büyük limandur. Bunlaruñ menÀúıbı çoúdur. Biz hemÀn 

iótiãar üzere yazduú. Cum‘a ertesi Cidde’ye vÀãıl olduk. ‘AcÀyib rÿşen ve ma‘mÿr şehirdür ve 

‘aôím iskeledür. Yemen’den Óabeş’den ÓindistÀn’dan Mıãr’dan ve cevÀnib-i erba‘adan gelen giden 
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kimiler anda uàrar. Úa‘be-i şerífün iskelesidür. Cidde ceddeden àalaùdur. Óaøret-i ÓavvÀ anamız 

rahimehallÀh anda şehr úurbında yatur. LisÀn-ı ‘Arab’da dedeye babası anasına cedde dirler. áalaù 

şöhret bulub zamÀn-ı ãÀbıúda Cidde ol úaãabaya isim olmışdur. Babamız anası veya anamız anası 

[195] dimekdür ki ümmü’l-beşerdür. Yüz yirmi dört biñ enbiyÀ ve nice yüz biñ evliyÀya ve sÀ’ir 

insÀna ümmü’l-beşerdür. Merkad-i şeríflerüñ ölçdük. İki yüz otuz üç dÀne úadem uzunluàıdur. 

TemÀm oú atımı yerdür. Başı ucunda muttaãıl bir şeyò oturur ve göbeginde türbe yapılub anda daòı 

bir şeyò oturur ve ayaúlarunda daòı bir nişÀn eylemişlerdür. Yeşil ùaş dikilüb durur. Anda daòı şeyò 

oturur mezÀr-ı şeríflerüñ gice ve gündüz beklerler. DeryÀ kenÀrında úara beñzer beyÀø ùoz óÀãıl 

olurmış. Ol şeyòler alub ãatub fuúarÀsına taãadduú iderler. Nice kez ümenÀ ùÀ’ifesi iltizÀm idüb ùozı 

ãatmaàa úaãd oluncaú fil-óÀl ùoz ùaş olurmış ve eùrÀfında zamÀn-ı ãÀbıúadan bu ana dek medfÿn 

olanlaruñ óesÀb ve úıyÀsı olunmaz. Anda daòı oturaú eyledük. ÓÀãıl-ı kelÀm Süveyş iskelesinden 

Cidde’ye ondört günde varduk. Andan yine ník sÀ’atle ögle vaútinde úalúub Hidde úaãabasına 

oradan ‘ale’s-seóer RamaøÀn-ı şerífüñ evÀ’ilinde mübÀrek cum‘a günü Mekke-i şerífe dÀòil ve nÀôil 

olduk. Hele her ne ise ùavÀf idüb ve sa‘y idüb traş olduk. ElóamdülillÀh åümme elóamdülillÀh úonaú 

dutub her gün ve her gice ùavÀfda ve ziyÀretgÀhlarda nice óüccÀc-ı müslimín õevk u ãafÀda ÒudÀ-yı 

lÀ-yezÀle yüz biñ şükürler olsun ki úara ùonlu Úa‘be-i Şeríf’e ve Óacerü’l-Esved’e ve sÀ’ir erkÀna 

bu øa‘íf úulcazına yüz sürmek müyesser ve muúadder eylemiş oldı. Ka‘be-i Şeríf’üñ ba‘øı yerlerin 

mevzÿn idüb yazduú. Egerçi çoúluú mevzÿn degüldür. AmmÀ her nicesi ise maóøÀ oúunsun ve 

oúunduúça òatıra òuùÿr olunsun (mevzÿn) 

Óamd aña kim odur rabb-i kerím                                                                                                        

Úuluna eróam ü raómÀn ü rahím 

Cümle mevcÿdı yaratdı ol õÀt                                                                                                               

Yed-i úudretle resÿlün biõõÀt 

Cümleden efêal ü ekrem úıldı                                                                                                                  

Lüùf u faølıyla mükerrem úıldı 

ÇÀr yÀre bizi úıldı hemrÀh                                                                                                                       

Òayrı ümmet didi hem ol AllÀh 

Umarız kim daòı raóm ide ÒudÀ                                                                                                            

Şarù-ı İslÀm’ını itdire edÀ 
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[196]Hem şehÀdet kelimÀtın dÀ’im                                                                                                                    

äavm u ãalÀtı òams ile úÀ’im 

Vire zekÀtı itmeye lecci                                                                                                                   

Cümlemize naãíb it óaccı  

İmdi mü’mingi òoş ola óÀlüñ                                                                                                                     

Ka‘be’ye varmaàa yete mÀluñ  

Cidd ü cehd it umÿrını terk it                                                                                                                   

Rÿz-veş úıble-i Ka‘be ber git 

Şöyle ihmÀl idüb ki varmaya sen                                                                                                              

Umÿr-ı mu‘aôôamı sebük ãala sen 

Úorúulu varmayanlaruñ cÀnı                                                                                                                    

MevtÀ ola Yahÿd u NaãrÀní 

İmdi óavf ile úıl ‘ubÿdiyyet                                                                                                                      

Rü’yet-i beyte hem úaví niyyet 

Kimsenüñ óaúúı var ise red it                                                                                                                         

Ba‘dehÿ KÀ‘betullÀha var git 

Meger ‘özrün úoy ola ilóÀm                                                                                                                            

Ya bir beg men‘ ide ola ôÀlim 

Anda varub gelince úıl ãadaúa                                                                                                                                   

Hem evine ziyÀde úıl nafaúa 

Bu didigümde itme sen úıllet                                                                                                                       

Ehl ü iyÀline gelmeye õillet 

Anda her bir ãadaúÀtuñ emri                                                                                                                 

Yediyüzbiñ åevÀb ola ecri 

Sebt eyle hamís eylegil sefer                                                                                                                     

Úıl ùaleb Óaøreti Óaúdan ôafer 
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‘Aded-i EbvÀb-ı Óarem-i Şeríf 

Vaãfın işit ki úaynasun úanın                                                                                                          

Rü’yetine ùaleb úıla cÀnuñ 

Óarem-i Ka‘be otuz êokuz ebvÀb                                                                                                                       

Hem yüzon mürşid olupdur bevvÀb  

BÀb-ı SelÀm ü ziyÀde vü ‘ali                                                                                                                                 

BÀb-ı ‘AbbÀs ile uçar küllí 

BÀb-ı bÀzÀn ü úafeã hem dü- vefÀ                                                                                                                        

Yalıñuzca beş oldı bÀb-ı ãafÀ 

Füóÿd-ı bÀsitıyye vü õüreybe                                                                                                                         

Ömer ü İbrÀhím ü BÀb-ı Südde 

Birer oldı bu beytde her bÀb                                                                                                                      

Otuz ùoúuz olup durur ebvÀb 

‘Aded-i MinÀre vü Mü’eõõinÿn vü İmÀm ü Òaùíb 

Yedi minÀre vü bir úubbede hem                                                                                                        

Cem‘ olur úırú mü’eõõin her dem 

Cümle ondört şerefenüñ varı                                                                                                                    

Óacer-i aómer ü ebyaø ü ãarı 

Dürlü elóÀnile oúurlar ezÀn                                                                                                                 

Olınur mu ki teòallüf ba‘de ezÀn 

Altı òaùíb ü hem ehli de kirÀm                                                                                                          

Óanífde daòı dört oldı imÀm 

ŞÀfi‘í de onbeş imÀm-ı kibÀr                                                                                                                      

MÀlikí vü Óanbelí de ikişer var 
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Dört imÀma iki úubbe-i ecved                                                                                                                   

MuúÀbeli rükn-i yemÀn ü esved 

[197]‘Aded-i Úubbe vü MedÀris                                 

Altı yüz on úubbe beş yüz on ‘amÿd                                                                                                                      

Sekiz medrese eùrÀfında mevcÿd  

Dört SüleymÀniye biri BÀsıùí                                                                                                                    

İki úaysiyye bey biri hem dÀvudí  

Her úubbede gügercin rengi óin                                                                                                       

Kimsede yok aña hergiz kibr ü kín 

äayd olınmaz ekli çün oldu óarÀm                                                                                                        

áÀr-ı òuddÀmına çoú mu bu kirÀm 

Úaldırım döşeme on birdir siyÀh                                                                                                                        

áayrı döşeme çıúañdur her rÀh 

Üç ùarÀfdan otuzüç tuà-ı ‘amÿd                                                                                                                

İkiyüz otuz sekiz úandíl mevcÿd 

áayrı úandíl ü ‘atík ü hem cüded                                                                                                                         

Bí-hesÀb oldu aña yoúdur ‘aded 

Bír-i Zemzem vü MaúÀm-ı İbrÀhím 

Bír-i zemzem vasaù-ı óaremde hem                                                                                                     

Úubbe-i sÀkiye adlu anda nem 

Aña beñzer daòı bir úubbe-i kibÀr                                                                                                                      

Oldı úubbe-i mü’eõõin ile çÀr 

Ka‘be úapusında úarşu hem var                                                                                                      

MaúÀm-ı İbrÀhím minber-i der-i yÀr 
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Şebeke içre vü mermer dükeli                                                                                                                          

Sím ü zerle pür olupdur úuflı  

Hem minÀresinde ol sÀde kemer                                                                                                                           

äÀbıúan BÀb-ı SelÀm ol dirler 

Hem kemerde lafôaùullÀh güle-vÀr                                                                                                      

Muóammed ResÿlullÀh aña civÀr 

ÇÀr-ı yÀr ismin yazmışlar hem                                                                                                                         

Ehl-i sünnet beúÀ çün gider àam 

Beyt-i Şeríf BeyÀnındadur 

Çünkü BeytullÀhı gördü züvvÀr                                                                                                                  

Cümle zerrÀt-ı cihÀnı devvÀr 

Hep siyÀh örtüsi altun úuşaàı                                                                                                                  

Altun oluú çü meyl itmiş aşaàı 

MübÀrek úapuda úufl u perde                                                                                                                   

Sím ü zerle me‘an perverde 

Cümle ãarı úırú altı tavúañı var                                                                                                                                    

Çifte óabl anı úuşatmış hem var 

Úapu yanındaki ol ‘arø-ı àamír                                                                                                                        

Cümle ùín-ı Ka‘be anda oldı òamír   

Her du‘À anda úabÿl oldı temÀm                                                                                                            

ZírÀ Cibríl ÓÀørete oldı imÀm 

Dürlü mermerle dolanmış çü òaùím                                                                                                                    

Ol rükn-i ‘IrÀú ŞÀm-ı òatím 

İmdi óacılara farø oldı ùavÀf                                                                                                                      

Ka‘be edvÀrdur anlara meùÀf 
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Cümle ol devr ola beyt-i óÀmí                                                                                                                

Yüz yigirmi beş olupdur kÀmí 

Muóaããal Mekke-i Mükerreme’nüñ evvelÀ BeytullÀh-ı şerífüñ rükn-i a‘ôÀm ve cümle ehl-i díne 

[198] lÀzım ve elzemdür. Cümleden Óacerü’l-Esved BeytullÀh-ı Şeríf’de bir kimse Óacerü’l-

Esved’e yapuşub tevbe eylese ol kimse Óaú Óaøretine tevbe eylemiş gibidür. Elbetde ve elbetde 

tevbesi maúbÿldür. Anadan êoàduàı gibi pÀk günÀhsız úalur ve Mültezim-i Şeríf’de tevbe úabÿldür. 

Mültezim ya‘ni úapu ile Óacerü’l-Esved mÀbeyninde olan yerdür. Elbetde du‘À anda úabÿldür ve 

BÀb-ı Şeríf’de ve muúÀbelesinde daòı keõÀlik du‘À úabÿldür ve Rükn-i ‘IrÀúí ki diyÀr-ı ‘IrÀkí’ye 

úıble düşmüşdür. Rükn-i ‘aôímdür. DünyÀ òalúı bir yerde cem‘ olsa medóin idemeyeler. ÒaùÀ idüb 

kemÀ hüve yenbaàí edÀ idemeyeler. Rükn-i åÀní daòı keõÀlik bir rükn-i a‘ôÀm secdegÀhdur. DiyÀr-ı 

ŞÀm ve Óaleb ol rükn-i ‘aôímde secde iderler. Úıbleleridür ve Rükn-i YemÀní òalúı ol rükn-i şerífe 

secde iderler. MübÀrek Óacerü’l-Esved’e Óaøreti Resÿl(a.s.) biõõÀt istílÀm itmişlerdür. ÓÀlÀ yine 

öperler ve úucarlar. TenhÀ bulsalar pehlÿya çekerler. BÀòuãÿã leb-i altunoluú altı ki Beyt-i şerífüñ 

içinde ve ùaşrasında bir kimse ol maóalde iki rek‘at namaz úılsa taóúíú Beyt-i şerífüñ içinde úılmış 

gibidir. Ve Óacer ana ve oàlı Óaøreti İsmÀ‘íl ol maóalde medfÿndurlar(a.s.) ve maúÀm-ı 

CebrÀ’íl(a.s.) Ka‘be’-i şerífüñ úapusunuñ ãaà cÀnibinde Óaøreti Resÿl äallallÀhü ‘aleyhi ve sellem 

Óaøretlerine ta‘lím-i vaút ãalÀt ve evrÀd-ı şerífleri anda olurdı ve maúÀm-ı İbrÀhim(a.s.) bir ùaşdur ki 

Ka‘be-i şeríf bünyÀd ve binÀ olunduúda mübÀrek ayaúlarınuñ altında úara çav gibi ùurıyordu. Her 

ne úadar binÀ yuúaru çıúarmış ol ùaş daòı altında buyururdu. ÓaùùÀ mübÀrek ayaúları ùopuúlarına 

varınca ùaş içine batub ile’l-Àn daòı ayaúları çuúuru öyle durur. Yılda iki üç kere açarlar içine ãu 

úoyub ve ba‘øı ‘ulemÀ iòtilÀf iderler. Óaøreti İbrÀhím(a.s.) ŞÀm-ı şerífden emr-i RabbÀní ile Óaøreti 

İsmÀ‘íl ve anası Óacer’i getürüb Ka‘be-i şeríf yerine úoyub ol daòı ŞÀm-ı şerífe gitmişdür. MübÀrek 

zemzem ol zaman yoà imiş. İttifÀú Óaøreti İsmÀ‘íl küçük ma‘ãÿm iken ayaàıyla vura vura bir 

çuúurcaàız olub mübÀrek zemzem peydÀ olmışdur ve ba‘øılar buyurur. Óaøreti CebrÀ’il mübÀrek 

úanat ile vurub zemzem-i şeríf zuhÿr olmışdur. Ol zamÀn anda bir aãıl ãu yoà imiş Óaøreti[199] 

Óacer daòı şÀd olub zemzem dolayısından úumlıàı yıàar keennehÿ Àòir yere aúmasun. Óaú Te‘ÀlÀ 

Óaøretlerinden nidÀ gelür ki “YÀ Óacer! Eger úumlıàı zemzem eùrÀfında yıàmasanız cemí‘ dünyÀya 

zemzem-i şeríf aúıdırub dünyÀda her yerde olaydı.” Hele her ne ise Óaøreti İsmÀ‘íl(a.s.) anda 

vÀlidesi yanında büyümüş ve sÀzdan óurmadan bir küçük evceàiz yapmış imiş. Büyüdük de 

te’ehhül idüb eùrÀfdan bir yerden bir úız alub pederi ‘azíz İbrÀhím(a.s.) günlerden bir gün ŞÀm-ı 

şerífden úalúub varayım ehlimi ve oàlumu göreyim diyü geldükde meger Óaøreti Óacer meróÿm 

olub Óaøreti İsmÀ’íl’üñ zevcesin anda bulur ve deveden inmeyüb dimiş ki “YÀ óÀtÿn erüñ úandedir” 

“bir yere ava gitmişdür” “ya bir nesne yemekden içmekden var mıdur?” “bir nesnemiz yoúdur” 
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diyü. Óaøreti İbrÀhím buyurmış ki “erüñ geldükde aña diyesin ãol úapunuñ yuúarı eşigin 

degişdirsün” diyüb yine ŞÀm-ı şerífe ùoàru giderler. Ol gice Óaøreti İsmÀ‘íl avdan geldükde zevcesi 

dimiş ki “bugün bunda bir pír geldi size ãordı” “ya ne didi ayıtdı” “ãol yuúaru ki eşigi degişdirsün” 

bildigi babası imiş. HemÀn fil-óÀl ol ‘avrata ùalÀú virüb àayrısın almışlardur. Yine günlerden bir gün 

Óaøreti İbrÀhím gelüb ãoñra àayrı óelÀlin bulub “yÀ òÀtÿn erüñ úandedür” “ava gitmişdir” “ya bir 

nesne yiyecekden var mı?” “vallÀhi pírüm şükür ÒudÀya her nesnemiz vardur buyuruñ içerü” ol 

daòı deveden hiç inmeyüb deve üzerinde etmekden ve ıssı ãudan içüb andan ãoñra ol òÀtÿn ãu 

getürüb Óaøreti İbrÀhím’üñ mübÀrek başın deve üzerinde àasl idüb meõkÿr ùaş evlerinde imiş. 

Getürüb ãaà ùarafına ãaà ayaàı altına alub mübÀrek ayaàı ol óínde ol ùaşa biraz batub yine ãoldan 

daòı böyle idüb evvel didigimüz ol ùaşuñ çuúurları andan olmış. TemÀm başın yıúadurub yolcu 

úıyÀs itdi. Pír itmiş ki “erüñ geldükde diyesin şol evüñ yuúaru eşigin eyü yapmış sen zinhÀr 

degişdirmeyesin” Óaøreti İsmÀ‘íl geldükde óÀli vü aóvÀli dimiş ki buyurmış “YÀ òÀtÿn muştuluú 

imdi senden cümle enbiyÀ ãÀdır olsa gerekdür. Ol gelen pír benim babam imiş.” ÒÀtÿn daòı AllÀh’a 

şükürler itmiş andan ãoñra enbiyÀ Óaøreti İsmÀ‘íl’den[200] ve ol òÀtÿnundan gelmişdür ve ol 

silsileden olmışdur. Úıããa tefsír-i şerífde mübeyyendür. HemÀn bizim murÀdımız ol ùaşı bir cüz’í 

beyÀn itmekdür. 

Andan ãoñra Bír-i zemzem daòı maóall-i du‘Àdur ve Óaøreti İsmÀ‘íl’üñ ökçe-i mübÀrekeden çıúan 

mÀ’dur ki her derde devÀdur ve cümle maraøa şifÀdur. Her ne niyete içerseñ ol óÀcÀta vÀãıl olmaú 

muúarrerdür. Óadíå-i şerífdür mÀ’-i zemzem limÀ şeribeleh diyü beyne’l-ümmet şöhret bulmış ve 

nice küfre daòı gizlü gelüb ve içüb murÀdı óÀãıl olmışdur ve nicesi velÀyete yetmiş meger 

İslÀm’ında şübhesi ola. Aña münÀfıú dirler aña te’åír itmez murÀd ele girmez. BÀb-ı zemzem 

maóall-i du‘Àdur. Óaúúında óadíå-i şeríf vÀríd olmışdur. Yuúaruda vezinden ötürü úapuları 

úarışdırduú ammÀ sıra varı yazalum.  

EvvelÀ BÀb-ı SelÀm úapu kemer 3, BÀb-ı Óarír kemer 3, BÀb-ı CÀ’iz ya‘ni ‘AbbÀsí kemer 3, BÀb-ı 

‘Ali kemer 3, BÀb-ı BÀzÀn kemer 2, BÀb-ı MuúÀbele kemer 2, BÀb-ı äafÀ kemer 5, BÀb-ı Beàale 

kemer, BÀb-ı CeyyÀd kemer 2, BÀb-ı Şeríf kemer 2, BÀb-ı ÜmmihÀn kemer 1, BÀb-ı Mervere kemer 

1, BÀb-ı ‘Umre kemer 1, BÀb-ı Medòal Úaêı Óüseyin kemer 1, BÀb-ı BÀsiùí kemer, BÀb-ı Faòde 

kemer 1, BÀb-ı ZeyyÀd kemer 3, BÀb-ı ëureybe kemer 1. Óarem-i şerífüñ úapuları bu minvÀl üzere 

otuz ùoúuzdur. Úapu kemer düzülmişdür ve her bir úapu üstü yanında úalın altun ãu ile yazılmışdur. 

EvvelÀ BÀb-ı SelÀm úapusu üstü yanında yazılmışdur. BismillÀhirraómÀnirraóím AllÀh, 

Muóammed, Ebÿbekir, ‘Ömer, ‘OåmÀn, ‘Ali, Ùalóa, Zübeyr, Sa‘d, Sa‘íd, ‘AbdurrahmÀn, Ebÿ 

‘Ubeyde ‘aşere-i mübeşşere bunlardur ve Óasan ve Óüseyin daòı yazılmışdur yine yazılmışdur. 
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Emr-i bí-inşÀ hÀõel-bÀbü’ş-şeríf MevlÀnÀ es-sulùÀnü’l-melikü’l-muôaffer SulùÀn SüleymÀn òÀn, 

ibnü’s-sulùÀn Selím òÀn, ibnü’s-sulùÀn BÀyezid òÀn, ibnü’s-sulùÀn Muóammed òÀn, ibnü’s-sulùÀn 

MurÀd òÀn, ibnü’s-sulùÀn Muóammed òÀn, ibnü’s-sulùÀn BÀyezid òÀn, ibnü’s-sulùÀn MurÀd òÀn, 

ibnü’s-sulùÀn OróÀn òÀn, ibnü’s-sulùÀn ‘OåmÀn òÀn ‘izze naãaruhÿ ve õÀlik be-taórír ü tÀríò li-sene 

iódÀ ve åelÀåíne ve tis‘ami’e 931 ve daòı ãoñra sulùÀn Aómed òÀn bir saùır tecdídine diyü yazılmış 

emr-i be-tecdíd hÀõe’l-bÀbü’ş-şeríf MevlÀnÀ sulùÀnü’l-melikü’l-muôaffer sulùÀn Aómed òÀn tÀ 

sulùÀn ‘OåmÀn’a varınca ve yine [201] üçüncü saùır altun ãu ile yazılmışdur. 

BismillÀhirraómÀnirraóím ‘‘VallÀhü yed‘ÿ ilÀ dÀri’s-selÀmi ve yehdí ilÀ äırÀùın müstaúím. Elleõine 

aósenü’l-óüsnÀ velÀ terheúÿ vücÿhehüm úaterun velÀ õilleten ülÀ’ike asóÀbü’l-cenneti hüm fihÀ 

òÀlidÿn.33 Ve yine BÀbü’s-SelÀm yanında BÀbü’l-Úafes dirlermiş ãoñra BÀb-ı Óarír adı úomışlar iki 

dÀne úapudur. Óaøreti Óadícetü’l-KübrÀ ol bÀb-ı şerífden girermiş yazısu yoúdur. Andan BÀb-ı 

CenÀ’iz ya‘ni BÀb-ı ‘AbbÀs üç úapudur. Óullínü’l-aóêarín andadur anda daòı yazı yoúdur. Andan 

BÀb-ı BÀzÀnda yazılmış budur. BismillÀhirraómÀnirraóím ‘aynen yeşrabü bihÀ ‘ibÀdu’l-lÀhi 

yüfeccirÿnehÀ tefcíran ve yeùÿfÿne bi’n-nüõüri ve yeòÀfÿne yevmen kÀne şerruhÿ müsteùíran ve 

yuù‘ımÿne’ù-ùa‘Àme ‘alÀ óubbihí miskínen ve yetímen ve se‘íran.34 SulùÀn melikü’l-muôaffer MurÀd 

ÒÀn ibnü’s-sulùÀn SüleymÀn ÒÀn sene 988.  

BÀb-ı MuúÀbelede yazı yoúdur. BÀb-ı äafÀ’da beş dÀne kemerdür ve üzerinde bu yazılmışdur. 

İnne’s-safÀ ve’l-mervete min şe‘ÀirillÀh fe men óacce’l-beyte evi‘temera fe lÀ cünÀóa ‘aleyhi en 

yeùùavvefe bihimÀ ve men teùavve‘a òayran feinnellÀhe şÀkirun ‘alím35 ve yine bu daòı yazılıdur. 

BismillÀhirraómÀnirraóím ve sÀri‘ÿ ile’l-maàfirati min rabbiküm ve cennetin ‘arøuhÀ’s-semÀvÀtü 

ve’l-arøu ü‘ıddet li’l-müttaúín. Elleõíne yünfiúÿne fi’s-serrÀi ve’ø-øarrÀi ve’l-kÀôimíne’l-àayôa ve’l-

‘Àfíne ‘ani’n-nÀsi vallÀhü yüóibbü’l-muósinín36 yine BÀb-ı CeyyÀd’da BismillÀhirraómÀnirraóím Ve 

vehebnÀ lidÀvÿde süleymÀne ni‘me’l-‘abdü innehÿ evvÀb. İõ ‘uriøa ‘aleyhi bi’l-aşiyyi’s-sÀfinÀtü’l-

ciyÀd. FeúÀle inní aóbebtü óubbe’l-òayri ‘an õikri rabbí óattÀ tevÀrat bi’l-óicÀb37 Andan ãoñra BÀb-ı 

MücÀhidínde yazılmışdur. BismillÀhirraómÀnirraóím fe’ø-øale’l-lÀhu’l-mücÀhidíne bi-emvÀlihim ve 

enfüsihim ‘ale’l-úÀ‘idíne deraceten ve küllen ve‘ade’l-lÀhü’l-óüsnÀ ve fe’ø-øale’l-lÀhu’l-mücÀhidíne 

‘ale’l-úÀidíne ecran ‘aôímen38 BÀb-ı şerífde bu yazılmışdur. BismillÀhirraómÀnirraóím İnnÀ feteónÀ 

leke fetóan mübínen liyeàfira lekellÀhü mÀ teúaddeme min õenbike ve mÀ-te’eòòara ve yütimme 

                                                            
33 Yunus Suresi 25-26 
34 Dehr Suresi 6-8 
35 Bakara suresi 158 
36 Al-i İmran 133-134 
37 Sâd Suresi 30-32 
38 Nisâ Suresi 95 
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ni‘metehÿ ‘aleyke ve yehdiyeke ãırÀùan müstaúímen ve yenãurake’l-lÀhü naãran ‘azízen39 BÀb-ı 

Õevre üzerinde bu yazılmışdur. Feraøa ‘aleyke’l-Úur’Àna ‘alÀ me‘Àõírah. İnnemÀ ye’mürü 

mesÀcide’l-lÀhi men Àmene bi’l-lÀhi ve’l-yevmi’l-Àòiri40 òÀõa’l-bÀbü’ş-şerífü’s-sulùÀn MurÀd. Ve 

BÀb-ı İbrÀhím’de yazı çoúdur lÀkin oúunmaz çoúdan yazılmışdur. BÀb-ı ‘Umre’de bu yazılmışdur. 

Feme’s-teysera mine’l-hedyi, ve lÀ-tüòlifÿ ru’ÿseküm hattÀ yeblüàa’l-hedyü meóilleh’e dek. BÀb-ı 

Medòal Úaêı Óüseyin ya‘ni aãıl ismi BÀb-ı Sidde üzerinde bu yazılmışdur. LÀilÀhe illallÀh 

Muóammedün ResÿlullÀh. BÀb-ı BÀsiùiyye de bu yazılmışdur. Rabbi edòılní müdòale ãıdúın ve 

eòricní [202] muòrace ãıdúın vec‘al lí min ledünke sulùÀnen naãíran41 BÀb-ı äafÀ’da bu yazılmışdur 

ya‘ni bÀb úarşusunda bir ‘aôím kemer binÀ olunmışdur. Üzerinde altun ãuyla bu yazılmışdur. 

BismillÀhirraómÀnirraóím İnne’s-safÀ ve’l-mervete min şe‘ÀirillÀh. Fe-men hacce’l-beyte 

evi‘temera fe lÀ-cünÀha aleyhi en yeùùavvefe bihimÀ ve men teùavve‘a òayrÀn feinnellÀhe şÀkirun 

‘alím42 ãadaúa’l-‘aôím ve belleàa rasÿlü’n-nebiyyü’l-kerím. 

FeemmÀ Merve kemeri üzerinde yazu yoúdur ammÀ äafÀ ile Merve iki cebel-i laùífdür ki ve 

ziyÀretgÀh-ı münífdür bilÀ-şek du‘À anda maúbÿldür ve óadíå ile åÀbit ve muãaddaúdur. Cebeleyn-i 

şerífeyndür. Her kim şübhe itse kÀfir olur ne‘ÿõü billÀh ve beyne’ã-äafÀ ve’l-Merve Àyet-i keríme 

ile ve óadíå-i şeríf ile åÀbit maóall-i laùífdür. Óarem-i şerífe muttaãıldur. 

Şehr içinde olan ziyÀretgÀhları beyÀn ider.  

Cümleden Mevlidi’n-Nebí(a.s.) keõÀlik maóall-i du‘Àdur ve cÀmi‘-i şerífdür. Mekke şehrinde andan 

mÀ‘adÀ cÀmi‘-i şeríf yoúdur. Cümle Mekkeli Óarem-i şerífde úılıyorlar ve yanında mevlid-i ‘Ali 

kerremallÀhu vechehÿ ol daòı laùíf ve şeríf yerdür ve maóall-i du‘Àdur ve yine mevlidi FÀùıma 

raêiyallÀhü anhÀ binti Resÿl aleyhisselÀtü vesselÀm şeríf yerdür ve maóall-i du‘Àdur ve anda Óaøreti 

Óadícetü’l-KübrÀ ki ümmü’l-mü’miníndür ol yerde nikÀó olunmışdur ve Óaøret ile anda evvelÀ 

cem‘ olmışdur. Ve Óaøreti FÀùıma’nuñ el degirmeni ile’l-Àn anda mevcÿddur ve bir köşesinde bir 

óücrecik vardur. Óaøret-i Resÿl aleyhisselÀm anda ùÀ‘at ve ‘ibÀdet iderken mübÀrek ayaúları şişmiş 

idi. Ve DÀrü’l-ÒarirÀn Óaøreti ‘Ömer İslÀm’a geldigi yerdür ve úırú asóÀb temÀm oldıàıdur. ZírÀ 

erlerden evvelÀ İslÀm’a gelen Óaøreti EbÀbekr Eã-äıddíú Óaøretleridür ve oàlanlardan Óaøreti 

‘Ali’dür ve ‘avratlardan Óaøreti Óadíce’dür ve Zeyd bin ÓÀriå ve ‘OåmÀn ve Zübeyr ve 

‘Abdurraóman bin ‘Avf ve Sa‘d bin Ebí Vaúúaã ve Ùalóa bin ‘UbeydullÀh bunlar Óaøreti 

                                                            
39 Fetih Suresi 1-3 
40 Tevbe Suresi 18 
41 İsra Suresi 80 
42 Bakara Suresi 158 
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EbÀbekr’den ãoñra ímÀna gelmişlerdür. RıêvÀnullahi Te‘ÀlÀ ‘aleyhim ecma‘ín. Andan ãoñra birer 

birer gelüb müslümÀn olmışlardur. Otuz ùoúuz olduúda Óaøreti Resÿl(a.s.) du‘À iderdi. “YÀ Rab! 

úırúıncı yÀrimi ya ‘Ömer ile veya Ebÿ Cehli ile òatm eyle” Óaú Te‘ÀlÀ Óaøreti ‘Ömer ile úırúları 

tamÀm eyledi. Ebÿ Cehl ímÀna gelmedi. Biz yine ziyÀretgÀha gelelim. Beyt-i DÀrü’l-Hicre ol evdür 

ki Resÿl(a.s.) hicret itdükde Óaøreti ‘Ali kerremallÀhu vechehÿ döşeginde[203] úalub Óaøreti 

Resÿl(a.s.) EbÀbekr ile hicret idüb Cebel-i æevr’de varub Óaøret-i äıddíú-ı Ekber ile maàaraya girüb 

ùÀ‘at itmişlerdür. Aña Cebel-i æevr dirler murÀd yeridür. Resÿl ‘aleyhisselÀm peyàamberlik gelince 

cebel-i meõkÿrda ùÀ‘at itmişlerdür. ‘Ömer raêiyallÀhü ‘anhü dünyÀya anda gelüb óÀlÀ ol cebelde 

‘alÀmet içün bir binÀ iódÀå olunub durur ve mevlid-i EbÀbekrü’ã-äıddíú raêiyallÀhü ‘anhüñ mevlid-i 

şerífleri DÀrü’l-Hicret didikleri çölünüñ içinde vÀúi‘ olmışdur. El-Àn anda úandil yaúarlar ve yine 

EbÀbekrü’ã-äıddíú Óaøretlerinüñ beyt-i şerífleri Sÿúu’l-Óacerinde vÀúi‘ olmışdur ve dükkÀn-ı 

şerífleri Cebel-i äafÀ yanındadur. Ve óacerin ki birisi Resÿl(a.s.) ile tekellüm idüb münÀfıúlardan 

òaber virmiş ve úarşusunda bir daòı ùaş-ı mübÀrek dirseklerin yaãtamışdur. MübÀrek eli ùaş içine 

girüb el-Àn bellüdür. İki ùaş bir sÿúda olmaàla aña Sÿúu’l-Óacerin dinilmişdir ve şehre muttaãıl 

Cebel-i Úubeys bir laùíf cebeldür ki vaãfı úÀbil degildür. Üzerine çıúılduúda evvelÀ Resÿl(a.s.) 

Óaøretlerinüñ mübÀrek parmaàından ay iki pÀre olub êaà u ùaş u vuòÿş ve ùuyÿr bilcümle gelüb ne 

buyurursun yÀ RasÿllallÀh didikleri yerdür ve ‘aôím ziyÀretgÀhdur. Bunuñ daòı menÀúıbı çoúdur ve 

ol maúÀm yanında Óaøreti FÀùıma’nuñ tennÿrı ki içinde etmek(ekmek) pişürmiş. El-Àn ol yer 

bellüdür. Andan ãoñra Óaøretüñ eglendiài maàara daòı durur ve ziyÀretdür. Andan ãoñra maúÀm-ı 

BilÀl-i Óabeşi Óaøreti ‘Ömer ímÀna geldikde eõÀn oúudugı maúÀmdur. Maóall-i du‘Àdur ve ‘aôím 

ziyÀretgÀhdur. Cebel-i Úubeys ardunda bir meydÀn vardur. Server-i EnbiyÀ(a.s.) Ebÿ Cehl-i la‘ín ile 

güreş dutub ve Ebÿ Cehl’i üç kerre óavÀya atub yine ellerine dutub Àòir yer üzerine úoyub meõkÿr 

Ebu Cehl’i rezíl rüsvÀy itdügi yerdür. Ve ol úuyu ki Óaøreti Resÿl(a.s.) içün yapmış Àòir kendüsi 

düşdügi úuyu ol meydÀn yanındadur. Bunlaruñ daòı menÀúıbı çoúdur. Andan ãoñra şehr yanında 

mezÀrlıàa Mu‘allÀyı şeríf dirler. Cennetden bir buú‘adur. Ehl-i Ka‘be’nüñ[204] avlusı ve girüsi 

mezbÿr Cennet-i Buú‘asında medfÿndurlar. Óadiå-i şeríf ile müåbetdür. Cümlesinüñ re’ísi 

Óadícetü’l ÚübrÀ’dur. Bir laùíf úubbe içinde medfÿnedür ve eùrÀfında benÀtü’n-nebí(a.s.) anda 

medfÿndurlar. Zeyneb ve Ruúiye ve Ümmügülåüm ve ‘Abdullah bin Zübeyir anda medfÿn olub 

ziyÀretgÀhdur. ÓaccÀc bin Yÿsuf elinden şehíd olub bir yıl miúdÀrı meyyit-i şerífleri mübÀrek 

ayaúlarından aãılmış dururdı. äoñradan indürüb defn itdiler. ŞehÀdet hükmü ile şehíddür. Ve SüfyÀn 

bin Yemíne keõÀlik anda medfÿndur. Yanında Şeyò KÀzuvÀni medfÿndur ve meõkÿr Óadícetü’l-

ÚübrÀ yanında fil-cümle bir havl-i latíf ve bir cemi‘yyet-i münífde basma yetmiş kimesne yaturlar. 

Cümle úuùbu’l-aúùÀb olmışlardur. Bir úaçı yazıldı. Bu cümleden birisi Óaøreti Fuêayl bin ‘İyÀø 

Óaøretleri İmÀmü’l-Óaremeyn ve müfti’å-åeúaleyn olmuşlardur. Ve Şeyò Zemzemí Óaøretleri 
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mu‘allÀda medfÿndur. Günlerden bir gün Óaøreti Óıøır ile altunoluú altunda buluşub evliyÀullÀhdan 

bilüb Zemzemí Óaøretleri ile bir miúdÀr muãÀóabet idüb ba‘øı esrÀr söyleşmek murÀd idindikde 

Zemzemí Óaøretleri cem‘ olmaàa rıøÀ virmemişdür. Óıøır(a.s.) “YÀ Zemzemí niçün rıøÀ 

virmezsün.” didükde cevÀb idüb “bizim muóabbet-i dünyÀ olanlar ile muãÀóabetimiz yoúdur sen 

saà ben selÀmetde olayım” didükde Óıøır(a.s.) buyurmış ki “biz neden ehl-i dünyÀ olduk” didükde 

Zemzemí dimiş ki “muóabbetüñden ehl-i dünyÀya Àb-ı óayÀt getürüb içdirdük. Eger sende 

óubbullÀh olsa bu dÀr-ı fenÀda bir iki gün içün bu úadar belÀ úabÿl itmezdüñ bu úadar enbiyÀ ve 

evliyÀ cümlesi óuøur-ı Óaú’da sen bunda baña meded yetişdir diyenüñ eşigiñ ve köpegin 

gözetmedesin” úande da‘vÀ-yı muóabbetullÀh diyü úabÿl itmemiş. RivÀyet olınur ki Óıøır(a.s.) 

aàlayarak çıúub gitti dirler bu cem‘iyyetüñ yanında cÀmi‘-i BuóÀrí Óaøretleri mu‘allÀda medfÿndur 

ve Aómed A‘rÀbí Óaøretleri ehl-i Mekke eùrÀf-ı A‘rÀbí bir murÀd içün varub ãandıàına yapışsa 

elbetde murÀd óÀãıl olur. ÓattÀ ‘Arab ùa’ifesinüñ devesi øayi‘ olsa aramaàa gitmez. HemÀn Aómed 

A‘rÀbí’nüñ ãandıàına varır yapuşur elbetde deveyi bulur yabana gitmez dirler. Şeyò Münóacif-i 

Yemení Óaøretleri taót-ı cebelde ve yanında Şeyò Şüyÿfi ve Şeyò Sevvi Óaøretleri úatı‘ 

ululardandır. Ve Rÿmílerden Şeyò Ca‘ferü’r-Rÿmí ve Şeyò ‘Abdullaùífü’r- Rÿmì ve Şeyò 

Müştemilü’r-Rÿmí ve Şeyò ‘Ubeyd-i İslÀmbÿlí, MollÀ Şÿveydi’r-Rÿmí ve Şeyò Muãùafa meşhÿr 

be-úapucı ve Şeyò Ebu’l-Feyø ve Óaøret EbÀbekrüñ oàlı ve Óaøreti ‘Ömer’in oàlı ki óad altında 

altmış tariòinde vefÀt itmişdür. Bu cümleleri mu‘allÀ-yı şerífde medfÿndurlar. Ve yine Ka‘be-i 

şerífüñ taótÀnísi ya‘ni alt yanı Şebeke dimekle[205] ma‘rÿf yerdür. Óaøreti Resÿl(a.s.) mübÀrek 

óırúa-ı laùífelerin ve seccÀde-i münífelerin bey‘ idüb ol maóall-i şerífi satun alub mevtÀ-yı ãuleóÀya 

ve fuúarÀya vaúf idüb ve şühedÀ sancaàı andan úalúar diyü buyurdılar. Yetmiş biñ şühedÀ anda 

medfÿndur. Bu cümleden fuúarÀnuñ mümtÀzı Şeyò ‘Abdulkebír-i Yemení Óaøretleri ol taót-ı 

cebelde medfÿndur. Ve Şeyò Enderÿsí ve İbrÀhím Edhem Óaøretleri ve oàlı ‘AbdurraómÀn anda 

medfÿndurlar (rahmetullÀhi rahmeten vÀsi‘aten). Ve Mina’da ve Müzdelifede ve ‘ArafÀtda bu üç 

maóalde vÀúi‘ olan evliyÀ-i mükemmelín ol úadar medfÿnlardur ki lÀ-yu‘ad ve lÀ-yuóãÀ 

úabílindendür. Úanàı birisin yÀd idelüm. Bilmekle yazılan ve yazılmayan mü’minín ve mü’minÀtuñ 

ve meşÀyiò-i ‘iôÀmun dÀ’imÀ üzerlerimizde óÀøır ve nÀôır olub cümlelerüñ rÿó-ı şerífleriçün Allah 

rıøÀsiçün fÀtiha. Andan ãoñra óÀricden meşhÿr Şeyò Maómÿd bin Edhem Óaøretleri medfÿndur. 

ÓÀãıl-ı kelÀm Mekke-i Mükerreme’nüñ menÀúıbı çoúdur ve ziyÀretgÀh àÀyetde çoúdur. Úanàı birin 

yazalum. MüstecÀbü’d-da‘ve yerleri çoúdur. LÀúin vÀ‘iô efendilerden mesmu‘ımuz olub óadíå vÀrid 

olmış. Mekke-i Mükerreme’de inşÀallÀh ta‘cíl olaydı yerde du‘À úabÿldür diyü ol mübÀrek 

maúÀmlar õikr olunur. EvvelÀ Ka‘be-i şeríf içinde, Óacer-i Esved yanında, Mültezim’de ya‘ni 

Óacerü’l- Esved ve úapusı arası MaúÀm-ı İbrÀhím’de, MaúÀm-ı CebrÀ’íl’de ‘İnde’l-MízÀbda ùavÀf 

iderken, Bi’r-i Zemzemde, BÀb-ı SelÀm’da, äafÀ’da, Merve’de, ‘Umre’de, MinÀ’da, Cemreler’de, 
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Müzdelife’de ya‘ni Meş‘al-i ÓarÀm’da, ‘ArafÀt-ı şerífde, şehr içinde meylin olduàı yerde bunlar 

meşhÿr maúÀmlardur ve óadíå-i şerífle åÀbitdür. Yoòsa bunlardan mÀ‘adÀ maóall-i du‘À ve 

ziyÀretgÀh çoúdur. Her ne ise Mekke-i Mükerreme’de yaúındur. SarÀy miúdÀrı mücÀvir olub andan 

yine Mıãr’da birÀderim ‘Ali Çavuş olmaàla yine Mıãr’dan gelen Emir ÓÀcı ÚÀsım begüñ óocası 

olub aúçesüz yolsuz Mıãr’a revÀne oldı. Andan ãoñra Medíne-i Münevvere’de ve Ravøa-i 

Muùahhara’da Óaøreti Resÿl sallallÀhü ‘aleyhi ve sellem Óaøretlerini ziyÀret idüb rÿó-ı şeríflerine 

hezÀr hezÀr salÀt ü selÀmdan ãoñra bir türbe içinde ayaúları ucunda Óaøreti Ebÿbekir eã-äıddıú 

Óaøretlerine hezÀr salÀt ve selÀmdan ãoñra andan yine aşaàı Óaøreti ‘Ömerü’l-FÀrÿú 

Óaøretlerinüñ[206] rÿó-ı şeríflerine hezÀr selÀmdan ãoñra andan ãoñra úubbeden ùaşra yeşil örtü 

altında Óaøreti FÀùıma’nuñ raêiyallÀhü ‘anhÀ Óaøretlerinüñ ziyÀretinden ãoñra Medíne-i 

Münevvere’de mezÀrlıàa Baúí‘a dirler. İmdi úal‘adan ãoñra Baúí‘ada bir úubbede dört kimesne 

medfÿndur. Óaøreti ‘AbbÀs raêiyallÀhü anhü ki ‘amm-i nebídür. Óaøreti Óasan bin ‘Ali ve Óaøreti 

Ca‘fer-i äÀdıú dördüncüsü nÀ-ma‘lÿmdur. Yine bir úubbede keõÀlik RasÿlullÀh(a.s.) ezvÀcından 

Óaøreti ‘Áişe-i äıddíúa raêiyallÀhü ‘anhÀ ki ümmü’l-mü’miníndür ve müfti’l-mü’minÀtdur ki 

óaøretüñ maóbÿbesi dünyÀda andan àayri maólÿú ile muóabbet-i külliye itmediler ve Óafãa 

Óaøretleri raêiyallÀhü ‘anhÀ zevcetü’n-nebídür. Óaøreti MÀriye Óaøreti İbrÀhím’üñ vÀlidesidür. Ol 

daòı zevcetü’n-nebídür ve yine bir úubbede Zeyneb ve Ruúiye ve Ümmügülåüm raêiyallÀhü 

‘anhünne ki peyàamberüñ úızlarıdur. Bu üç úızı bir úubbede defn itmişlerdür ve bir úubbede daòı 

iki ‘Àlim-i ‘Àmil ki mümtÀz ‘ulemÀ ve meşÀyiòdür. Biri Óaøreti İmÀm MÀlik ve biri Şeyò NÀfi‘ 

raóimehümallÀh Te’ÀlÀ ve bir úubbede müstaúıllen Óaøreti ‘Uúayl ki aò-i ‘Alidür. İbn-i Eb-í ÙÀlib 

kerremallÀhü vechehü. Ve bir úubbede daòı Óaøreti Óalíme-i Sa‘diye’ dÀye-i RasÿlullÀh(a.s.)’dur. 

Ve bir úubbede Óaøreti ‘OåmÀn bin ‘AffÀn raêiyallÀhü ‘anh ve bir úubbede ümm-i ‘Ali ismühÀ 

FÀùıma binti Esed ve bir úubbede ‘ummÀt-ı RasÿlullÀh(a.s) teyzeleridür. Biri äafiye ve biri ‘Atíúa 

raêiyallÀhü ‘anhümÀ ve bir maóalde Ca‘fer-i äÀdıú oàlu İsmÀ‘íl raêiyallÀhü ‘anh ve daòı Medíne-i 

Münevvere’den ùaşra bir úubbede Óaøreti Óamza raêiyallÀhü ‘anh ‘AbdullÀh bin Caóş raêiyallÀhü 

‘anh ve Muã‘ab bin ‘Umeyr ve ‘OåmÀn bin ‘OåmÀn raêiyallÀhü Te‘Àla ‘anhüm ecma‘ín. Bu cümle 

Óaøreti Resÿl(a.s.) óuøur-ı şeríflerinde şehíd olub cümlesi bir úabr-i şerífe úonulmışdur. Ve cevf-i 

úal‘ada Şeyò MÀlik dirler evliyÀullÀhdan bir velí yatıyor. Bir murÀd içün mezÀr-ı şerífine mum 

dikseler ol kimse elbetde murÀdına irişe mücerrebdür ve daòı úıbleteyn ki Resÿl(a.s.) evúÀt-ı 

òamseyi Úudüs-i şerífe yönelerek úıldılar. Günlerde bir gün öğle namÀzınuñ iki rek‘at namÀzın 

úılub[207] ol iki Àòirkiye úalúduklarında Óaøreti CebrÀ’íl(a.s) nÀzil olub Àòir iki rek‘atı Ka‘be’ye 

ùoàru úıldılar. Ol zamÀndan berü úıble Ka‘be’ye úaldı. Andan ötürü ol maóalle úıbleteyn didiler ve 

mesÀcid-i erba‘a Óendeú àazÀsında herkes ‘adüvlerden ötürü ùurduàı yerde her ùarafa namÀz úıldılar 

ol ecilden mesÀcid-i erba‘a didiler ve mescid-i ÚubÀ ya‘ni Úubbetü’l-İslÀm didikleri bir maóall-i 
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laùífdür ki Resÿl(a.s.) aãóÀbıyla cem‘iyyet idüb dín ta‘líminde nice ÀyÀt-ı kerímeler anda nÀzil 

olmışdur. Ve anda óurmanın şeceri büklüm büklüm olub öñlerine geldi. “Benden ye yÀ RasÿlallÀh” 

didi. Óaøreti Resÿl oturdıàı óÀlde yemişdür. ÓÀlÀ ol óurmanın cinsi kendü öyle biter ve öyle bitmesi 

oraya maóãÿãdur. áayri yerde ebeden yoúdur. Nice kimse ol óurma cinsinden alub aòir yere 

götürmiş olmamışdur. Aña naòl-i mütekellim dirler ve anda bir güzel cÀmi‘ binÀ olunmış ve ol naòl-

ı mütekellim yanında Óaøretüñ baàçesi içinde bir úuyu vardur. Óaøretüñ mübÀrek yüzüğü ol úuyuya 

düşmiş ve yine bir úuyu vardur evvel ol úuyu içinde ãuyu acı imiş. Óaøreti Resÿl(a.s) mübÀrek aàzı 

yarından tükürür. Fi’l-óÀl ãu ùatlı olmış. Ol ãuyu àÀyetle zíbÀ ãudur ve bí-naôírdür. Ve Cebel-i Uóud 

bir cebeldür ki àazÀ-i Uóud didikleri àazÀ anda olmuş ve Resÿl(a.s)üñ mübÀrek dişi anda şehíd 

olmışdur ve mübÀrek dişi úÀnı bir óacer üzerine aúmış dimek isterler ki eger türÀba ol úan düşeydi 

ebedí ùopraúdan nesne bitmezdi. AllÀhü a‘lem.  

Ve Medíne-i Münevvere’den ùaşra Beytü’l-Òüzün dirler bir ev vardur ki Óaøreti FÀùımatü’z-ZehrÀ 

ol evde úapanub Resÿl(a.s) vefÀt-ı şerífinden ãoñra úırú gün ol eve úapanub aàlaşub ùÀ‘at itmişdür. 

Bir rivÀyetde dört ay úapanub gice vü gündüz feryÀd itmiş. ÁòirkÀr kendüsi ol evde vefÀt itmişdür 

ve bir rivÀyetde Óaøreti ‘Ali anı yapub evlÀd ve ensÀbile Óaøreti FÀùıma’yı anda defn itmişdür ve 

bir rivÀyetde Óaøreti FÀùıma’nuñ mezÀr-ı şerífleri taóúíú ma‘lÿm degüldür ve ba‘øı ehl-i 

keşşÀfdan[208] buyurdılar ki Óaøreti FÀùıma ile oàlu Óaøreti Óasan Óaøreti ‘AbbÀs’uñ úubbesinde 

bir yerde medfÿndurlar. “LÀ-ya‘lemü’l-àaybe illallÀh” diyü òaber virdiler ve beyne’l-Mekke ve’l-

Medíne Bedir Óuneyn dirler bir maúÀmdur. Nice biñ àÀzí anda münÀfıúlardan şehíd olmışlardur. 

ÓÀlÀ cum‘a ve iåneyn gecelerinde ùabl ve at ve úılıç ãadÀsın işidilüb nice def‘a ol gicelerde óüccÀc-ı 

müslimín rÀst geldüklerinde develer ol ãadÀyı işidüb óarekete gelüb biñ zor ile øabù olınurlarmış. 

Ekåer óüccÀc bundan àÀfildür. AmmÀ ol gicelerde ol yere geldiklerinde àÀfil olmadıúları vaút kös 

ve êavul ve zÿrnÀ ve neffÀreleri ötdürüb geçince muúayyed olurlarmış. TÀ kim develer işidüb 

úudurmayalar. Ve Medíne-i Münevvere’den bir úonaú yerde bir maóall-i laùíf vardur ki bu õikr 

itdügimiz ol maóalde daòı öyle vÀúi‘ olurmış. Mütenebbih fíh olan kimesneler muùùali‘ olurlar. 

Ba‘de’l-‘işÀ bir sÀ‘at veyÀòud bir buçuú sÀ‘at miúdÀrı develer hareket idüb ba‘dehÿ sÀkin olurlar. 

EdnÀdan ednÀ kimesne mütenebbih olsa muùùali‘ olur. ÚÀfile-i óüccÀcuñ devesi ve úatırı muùùali‘ 

ola ve uyumaya. Biz insan oluruz ol óínde uyur bulunur muùùali‘ olmazız. Ne àayretsizlikdür. ÓÀãıl-

ı kelÀm Medíne-i Münevvere’nüñ ziyÀretgÀhı çoúdur. Bir Àdem yoúdur ki illÀ anda nice nice evliyÀ-

i kirÀm ve meşÀyiò-i‘iôÀm vardur ki úıyÀs olunmaz. ÓÀãıl-ı kelÀm bil-cümle Medíne-i 

Münevvere’de sÀkin olan ãÀliólerüñ ve vefÀt iden evliyÀ ve meşÀyiò-i ‘iôÀmuñ ve der-i duvarında 

yatan ve medfÿn olanlaruñ cemí‘ mü’minín ve mü’minÀtuñ himmet-i şerífleri üzerlerimizde dÀ’imÀ 

óÀøır ve nÀôır olub cümlesinüñ rÿó-ı şerífleri içün AllÀh rıøÀsı içün fÀtióa. Ve daòı anlardan ãoñra 
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nice biñ evliyÀ-i mükemmelín ve Àl ü evlÀd ve aãóÀbuñ yüzü ãuyuna ve anlaruñ ‘izzet ü hürmetine 

gelüb anda merhÿm olmışlardur. Ve óÀlÀ ‘Àşıúlar ve ãÀdıúlar gelmekdedür. Óaú Te‘ÀlÀ Óaøretleri 

cümlemize anlaruñ úoñşulıúların ve şefÀ‘atlerin müyesser eyleye Àmín.  

VelóÀãıl Ka‘be-i şerífden Mıãr’a varınca yetmiş seksen úonaúdur. AmmÀ biz bir kaçın yazduk õikr 

olunur. Ka‘be-i şerífden evvelÀ úonaú BÀd-ı FÀùıma, Rabi‘a Eşmesi, Güzelce Bürge, Úubÿru’ş-

ŞühedÀ, Bedir-Óuneyn, El-áureyb, Ed-DehnÀ, Medíne-i Münevvere ãaàda úalur. Úal‘a-i Yenbÿh 

andan DÀrü’l-Baúara, Nÿr-ı CemÀl-i Şít, Ecel-i Şít, MaàÀra-i Nu‘mÀn, Úal‘a-i Naòíl En-

NeccÀr[209] El-CivÀra, İbrÀhím Úuyuları, Úal‘a-i MüveylÀó, El-Óazín, El-CeryÀn, El-Óinek, El-

MüdellÀt, Şeref-i ÓicÀz, Vech-i SinÀr, El-Yaómÿm, Zaòír el-ÓimÀr, SemÀdet, Úal‘a-i Leõlem, 

Úabr-i Şeyò Merzÿú, Şeríúatü’l-Mu‘arreş, Cebel-i Zeyn, Úurã-ı MüveylÀó, ‘Uyÿnu’l-Úaãab, Õatu’r-

Raóím, MaàÀra-i Şu‘ayb, VÀdi-i Úureyş, VÀdi-i Uzóal, VÀdi-i Bení İsrÀ’íl, Cebel-i Esen, Saùó-ı 

‘Aúabe, VÀdi-i Òurnÿb, Úal‘a-i Naòíl, El-ÚubÀbü’l-Münãarif, Úal‘a-i Ecrÿd, El-MíúÀt, El-MesÀní, 

DÀrü’l-Òamra, El-Büveyb, Bürge andan ãoñra Mıãr’a varılur. Bu õikr olanlaruñ ekåerísi vírÀnedür 

ve berríliú içinde ‘aôím ùaàlar vardur ki degme diyÀrda vardur. 

Muóaããal tekrÀr Mıãr’a geldügimizde birÀder ‘azízimizi efendimiz ‘Ali Çavuş óÀl-i óayÀtında ve 

kemÀl-i ãıóóatde bulub tekrÀr ve tekrÀr ÚarefÀ erenlerini ve evliyÀ-i kirÀmları ve meşÀyiò-i 

‘iôÀmları ziyÀret itdük. ÒudÀ-yı bí-zevÀle ãad-hezÀr şükürler olsun ki bu øa‘íf ve nÀòif ve günÀhkÀr 

úulcazına ol sulùÀnlaruñ mübÀrek merúad-i şeríflerine yüz sürmek müyesser eyledi. Andan ãoñra 

Altıparmak EfêÀl Óaøretlerine varub ve dest-i şeríflerin bÿs idüb ve òayır du‘Àsın ricÀ idüb ãıóóat ü 

selÀmet ve õevk u ãafÀ ile maómiye-yi Mıãr’da yaúın yigirmi gün eğlenüb andan mübÀrek cum‘a 

günü úalúub Reşíd’e ve andan İskenderiye’ye varduk. ÓÀãıl-ı kelÀm faúír-òÀnemizden 

úalúdıgımuzda mübÀrek cum‘a günü úalúduk ve cum‘a günü İslÀmbol’dan úalúduk ve cum‘a günü 

İskenderiye’ye dÀòil olduk ve cum‘a günü Mıãr’dan úalúduk ve cum‘a günü Mekke-i 

Mükerreme’ye dÀòil olduk ve cum‘a günü yine Mıãr’a geldük ve cum‘a günü yine Mıãr’dan 

úalúduk ve cum‘a günü şehr-i SelÀnik’e dÀòil olduk. Hele her ne ise İskenderiye’ye vardığımızda 

yuúaruda õikr olunan şühedÀ ve evliyÀ-i kirÀmín óaøretlerini ve ‘ulemÀ-i mütebahhiríni ziyÀret idüb 

cümlesinüñ himmet-i şerífleri üzerimizde ve üzerleriñizde óÀøır olsun. Kimiler anda óÀøır olunca 

yigirmi gün miúdÀrı eğlendük. Andan İslÀmbÿlí äolaú nÀm re’ísüñ Úaramürsel gemisine girüb 

pÀzÀr ertesi mÀh-ı nisÀnuñ evvel gününde on sekiz dÀne büyük gemilerle úalúub Rodoscuàa[210] 

varub Finike úal‘asın ve Mis aùasın(ada) geçdük. Küçük úal‘acıúdur. Muóaããal İskenderiye’den 

Rodoz’a(Rodos) mil 500, Rodoz’dan İstanköyü’ne kÀmilen 100, İstanköyü’nden äaúız’a 100 mil, 

äakız’dan Selanik’e 500 mil, biñikiyüz mil yerdür. İskenderiye’den SelÀnik’e varınca meõkÿr 

Rodoz’da eyyÀm olmaàla beş on gün oturaú eyledük ve rÿz-ı óıøır anda vÀúi‘ oldu. 
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Andan úalúub İstanköyü’ne varduk àÀyet meyveli ve bÀà ve bÀàçeli yerdür. Dört beş cum‘ası 

vardur ve àÀyetle pek úal‘adur. 200 dÀne ùopu vardur. ZiyÀde àaní úaãabadur. Ol daòı Rodoz gibi 

adadur. Andan cum‘a günü äaúız’a varduk. Ol daòı ova içinde bir ‘aôím óiãÀrdur ve óiãÀr içinde bir 

şehirdür. Evlerüñ binÀları ve ma‘mÿrluàı degme yerde yoúdur. Muóaããal-ı kelÀm İskenderiye’den 

Selanik’e varınca bir úaç ada bir úaç úal‘a geçdük ve gördük. Õikr olınur ve bir úaç daòı görmedük. 

NihÀyet yanlarından geçildi. Kimi ãaàda ve kimi ãoldan geçer. Kimi yaúın ve kimi àÀyet ıraúda idi. 

MurÀd anları işitdigimiz üzere ve eski deryÀcılardan ãordıàımuz üzere tesvíd olındı. Bu cümleden 

biri Úıbruz(Kıbrıs) aùası ‘aôím aùadur. Andan ‘aôim aùa yoúdur. Altı úal‘ası vardur. Bir pÀşÀ ve üç 

dÀne begi ol aùada oturur. Köyleri çoúdur. Andan Mis aùası bir dÀne úal‘ası vardur. Andan Kerpe 

aêası içinde üç dört köy vardur. Andan Rodoscuú aùası ‘aôím aêadır. Üç yüz altmış köyü vardur. 

Yuúaruda õikr olunmışdur ve ol aùa içinde üç dÀne úal‘a vardur. Biri büyük Rodoz biri eski Rodoz 

biri Lindos’dur. Andan Sönbüki(Sömbeki) aùası andan İncirli aùası ve úal‘ası vardur. Andan İleki 

aùası ol daòı ma‘mÿrdur. Andan Hereke aùası ol daòı ma‘mÿrdur. Andan İstanköy aùası aùalar içinde 

andan güzel aùa yoúdur. Andan Aómed PÀşÀ aùası içinde bir úaç köy vardur. Andan Lilos aùası 

içinde úal‘ası vardur. Andan Baùnoş aùası ‘aôím manastırı vardur. Andan Ahiyye aùası bu cümle 

Úıbruz’dan mÀ‘adÀ Rodoz pÀşÀsı altındadur. Andan äuãÀm aùası vardur ve sulùÀn óÀãıdur. İçinde 

biñ beş yüz òÀneli köy vardur. Andan äaúız aùası yuúaruda[211] meõkÿrdur. Andan Úoyun aùası, 

andan Midilli aùası iki úal‘ası vardur. Biri Midilli biri Mevlüve’dedür. Andan Bozbaba aùası andan 

Boóça aùası andan İlbem(iåm) aùası andan İmroz aùası hep bunlar ma‘mÿrdurlar. Òod ıssız aùalaruñ 

óesÀbı yoúdur ve bunlar hep Mıãr yolundadur. Yine Anaùolu yaúası kenÀrıyla güzel ve pek úal‘alar 

vardur. Cümleden biri Adaliya úal‘ası andan Fenike Kal‘ası andan Bodrum úal‘ası ki andan pek 

úal‘a az bulunur. Andan Úuşaùası andan äıàacuú úal‘ası andan Çeşme úal‘ası ki äaúız’a úarşudur. 

Andan Urla úal‘ası andan İzmir úal‘ası andan Úarafoça andan Aúçafoça andan BoàazóiãÀrı bu 

cümlesi Anaùolu úıyılarında vÀúi‘ olmışdur.  

İslÀmbol’dan Mıãr’a giderken hep bunlar görinür. Bu õikr olınanlaruñ cümlesi devletlü pÀdişÀhuñ 

aùaları ve úal‘alarıdur. Muóaããal-ı kelÀm Selanik’e giderken Úaraburun’u geçüb cum‘a günü 

beyne’ã-ãalÀtín şehr-i Selanik’e dÀòil olub meróÿm Muãùafa PÀşÀ’nun òÀnına úonduk. On gün 

oturaú olub õevk u ãafÀlar sürüb ba‘øı cÀmi‘-i şeríflerüñ ve mescid-i kebírlerin seyr idüb cümleden 

Ayasofya cÀmi‘si ve Eski cÀmi‘i ve ÚÀsımiyye cÀmi‘i àÀyetle büyükdür ve daòı nice cÀmi‘-i 

kebírler ve ùaşrada mevlevíòÀneleri seyr idüb ve büyük büyük çÀrşÿları ve úahveòÀneleri vardur. 

áÀyetle büyük şehirdür. Yalñuz Yehÿda òÀnelerinden defter ile alınan òarÀc seksen biñ òÀnedendür. 

Aña göre Urum òÀneleri úo gitsün. MüslümÀn òÀneleri àÀyet çoúdur. Cümle şehir óiãÀr içine 

alınmışdur. Andan úalúub ‘Avrat ÓiãÀr’ına ve anda iskelede Vardar ãuyını geçdük ve Demürúapuyı 
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daòı geçdük. Altı güne dek Üsküb şehrine varduk. Bí-naôír güzel şehirdür. Anda daòı üç dört gün 

oturaú olub oradan gide gide otuz dÀne BosnasarÀylı óüccÀc õevi’l-iótirÀm ile şehr-i sarÀya dÀòil ve 

nÀzil olduk oradan cümÀdü’l-aòirüñ [212] on beşinci çehÀrşanba günü úuşluú vaútinde Zupon Poùoú 

úaãabasında faúír-òÀnemize vÀãıl ve dÀòil olduk. ElóamdülillÀh åümme elóamdülillÀh. 

 MünÀcÀt-ı Ra‘nÀ  

Óacc-ı şerífe münÀsib olmaàla şÀir Øamírí Efendinüñ yÀdigÀrıdur bunda yazduk. 

Gözüme her dem óayÀl oldı yine Beyt-i ‘Atíú                                                                                 

Yaúmaz illÀ ãıdúıla yüz süreni nÀr-ı óaríú   

Lík õÀdum yoú bu rÀha nice ben olam óaúíú                                                                                                     

Úıldı zÀ’irler teveccüh aña men fecc-i ‘amíú  

YÀ ilÀhi eylegil tevfíúiñi bañÀ refík                                                                                                         

Şevk- zÀd it ben øa‘ífe daòı hem rÀh-ı şefíú 

Yeryüzünde cümle ma‘bedlerden efêal oldurur                                                                                      

AñÀ varan raómet-i raómÀna lÀyıú úuldurur  

Herkese olmaz müyesser bir mübÀrek yoldurur                                                                                      

‘Áşıúa òÀr-ı muàaylÀn nide ammÀ güldurur  

KeõÀ 

Mevlididür óaú óabíbi MuãùafÀ’nuñ ol mekÀn                                                                          

Kim anuñ nÿrundan oldı ay ü gün kevn ü mekÀn 

Øabù oldı o yerden çün denildi kün fekÀn                                                                                              

İnúıùÀ‘ı ‘arøa dek hÀmÿn u kÿh kenz ü kÀn 

KezÀ 

Bir àaríbüm yÀ ilÀhí ben úuluña úıl kerem                                                                                       

Herkesüñ maúãÿdunı viren çü sensin lÀ-cerem 
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Ben úulunı yine eyle zÀ’ir Beytü’l-óarem                                                                                                    

Kim saña úılam taøarru‘ ‘ınde rüknü’l-muóterem 

KezÀ 

           Şevkile lebbeyk diyüben eyleyem her dem nidÀ                                                                   

Kim irişse baña hÀtifden ve sa‘dídeñ ãadÀ 

CÀnuñı úılsam Øamírí ger bu rÀha sen fedÀ                                                                                           

Eylemezdüñ yine ol dem mÀ hüve’l-óaúúı edÀ 

Bu faúír-i pür-taúsír Yÿsuf bin Muóammed úaãaba ehlüne de doàub ve büyüyüb[213] ve LÀlÀ PaşÀ 

cÀmi‘-i şerífinde mü’eõõin iken meróÿm ve maàfÿrla cüce Ca‘fer aàa Dumana nÀóiyesinde Zupon 

Potok úaãabasında iódÀå eyledigi cÀmi‘-i şerífde birÀder ‘azízimiz meróÿm ‘Ömer Efendiye imÀmet 

ü òiùÀbetinden bütünden yigirmi beş aúçe ve bu faúíre mü’eõõinliúden on iki aúçe vaôífe ta‘yín idüb 

elóamdülillÀh åümme elóamdülillÀh ticÀret ile óelÀlden on sekiz biñ aúçeye mÀlik olub erba‘a ve 

‘ışrín ve elf tÀríòinde mÀh-cemÀdü’l- evvelinüñ yigirmi ikinci günü ki mÀh-ı óÀzírÀn ya‘ni lipan 

ayınuñ ùoúuzuncu günü idi. Cum‘a namÀzın úılub óacc-ı mübÀreke óareket idüb Óüseyin sipÀhínüñ 

çayırında úonub óÀãıl-ı kelÀm gide gide Mıãr’dan Hind deryÀsıyla on dört günde Hind deryÀsın aşub 

RamaøÀn-ı şerífüñ üçüncü günü ki cum‘a günü idi. Mekke-i Mükerreme’ye ŞerrefehallÀhü Te‘ÀlÀ 

vaãıl ve şehrine dÀòil olduk ve velóÀãıl tÀríòi mezbÿrede õilhicce ayınuñ sekizinci günü terviye 

günüdür ve cum‘a ertesi idi ve rÿznÀme mÿcibiyle Muóarrem iken sebt günü bozàun(Ortodoks 

milletinin yorùu günü ismidür) vÀúi‘ oldu. 

Yine 1057 tariòinde mÀh-ı õilóiccenin sekizinci günü hem terviye ve hem bozàun oldı ve sebt günü 

oldı.  

Ma‘lÿm oldu ki otuz dört yılda bir devr olurmış elóamdülillÀh bu devre irdük ve böyle vÀúi‘ 

olmaàile ‘aynıyla tÀríò úonuldı. Şöyle ma‘lÿm ola sene 1057 Óacı Yÿsuf el-mü’eõõin.  
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